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CANTERBURY, CT - Vuonna 1996 toimintansa lopettaneen
Kansallisseura Imatran omistaman Imatra haalin myyntituloja vaali-
maan perustettu Imatra Foundation luovutti elokuun 20. p:ni ensim-
miisen apurahansa Finnish American Heritage Societylle.

via Laurilan kirjoitus sivulla 7.

FAHS:n puheenjohtaja Stephen Popkin (oik.) vastaanottamassa apu-
rahaa sdiition varapresidentti Mauno Laurilalta. Kuvassa myos sii-
tion edustajat Elina Aarnio (vas.) ja Kenneth Johnson.

Anja

Kuva: Anja Laurila

Wartsila NSD yhteistyohon
amerikkalaisyrityksen kanssa

Metra-konserniin kuuluva Wartsilda NSD ja ame-
rikkalainen Cummins Engine perustavat yhteisyri-
tyksen. Tarkoituksena on liséitd yhteistyota raskai-
den nopeakiyntisten moottoreiden suunnittelussa,
markkinoinnissa ja huollossa.

Tavoitteena on aloittaa toiminta ensi vuoden
alusta. Lilkevaihdoksi kaavaillaan noin 1,2 miljar-
dia markkaa ja henkiléstomaarédksi yli tuhatta.

Osapuolet ovat jo kaksi vuotta omistaneet puolik-
si yhteisyrityksen, joka suunnittelee ja valmistaa
kahta nopeakiyntistid diesel- ja kaasumoottorisar-
jaa Ranskassa ja Britanniassa. (STT)

Suomalainen teollisuus
avaruusromun etsintaan

Suomalainen teollisuusryhmé on kehitta-
massid avaruusromun etsintdin tarkoitettua
havaintolaitetta. Avaruusromun ilmaisin on
tarkoitus asentaa mahdollisimman moneen
avaruuteen ldhetettdvain satelliittiin.

Taivaalle singahtavat satelliitit saavat pian
matkaansa avaruusromua tarkkailevan lait-
teen. Ensimmaéinen havaintolaite laukais-
taan taivaalle vuonna 2000 euroopan ava-
ruusjirjestén ESA:n Proba-nimisella satellii-
tilla,

Avaruudessa seikkailee parhaillaan kaiken

kokoista avaruusromua: kolme tonnia pai-
navista satellliteistd kantorakettien osiin ja
mikrogramman kokoisiin metallisirpaleisiin.
Esim.Kiinan Long March-raketin rdjadhtami-
nen vuonna 1990 synnytti kokonaisen ava-
ruusromupilven .

Yhdysvaltain avaruustutkimus on las-
kenut, ettd maata kiertda yli 8000 vdhin-
taan nyrkin kokoista kappaletta. Pienempii
kappaleita on satoja tuhansia. Satelliitteja
on jo menetetty avaruusromun térméyksen
vuoksi. (MTV3)
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Kauko Juhantalolle
syyte avunannosta
torkeaan kavallukseen

Kansanedustaja Kauko Juhantalo joutuu jalleen oi-
keuteen. Juhantalo vastaa Helsingin kérajdoikeudes-
sa 23. syyskuuta syytteeseen avunannosta térkedasn
kavallukseen.

Kauko Juhantalon katsotaan netonneen 1,1 mil-
joonaa markkaa toimiessaan bulvaanina Interbankin
junailemassa 18,5 miljoonan markan kiinteistokau-
passa. Pankin kirjanpidon ohi epéilldin pimitetyn 4,5
miljoonaa markkaa.

Epailty avunanto tirkeasan kavallukseen liittyy vuo- -

denvaihteessa 1994 tehtyihin kiinteistokauppoihin
Helsingin ydinkeskustassa. Juhantalon tienaamilla
1,1 miljoonalla markalla kuitattiin syytteen mukaan
hinen samansuuruinen pankkivelkansa Interbankiin.
kokonaan maksetuksi. :
Entinen kauppa- ja teollisuusministeri, kansan-
edustaja Kauko Juhantalo' tuomittiin 1993 marras-
kuussa valtakunnanoikeudessa vuodeksi ehdolliseen
vankeuteen jatketuista lahjusten vaatimisista ja
virkavelvollisuuden tahallisista rikkomisista.
(Suomi-Seura)

Pauli Kiuru ei osallistu
Havaijin Terdsmies-kisaan

Triathlonisti Paull Kiuru testasi kuntoaan viikonlop-
puna San Antoniossa Texasissa puolimatkojen kil-
pailussa. Kiuru sijoittui kilpailussa neljdnneksi ajalla
3.45.02 (15 minuuttia voittajasta) ja teki tuloksesta sen
johtopéditoksen, ettd on aika lopettaa kilpailukausi
sithen.

Kiuru ei siten osallistu lokakuussa Havaijin Terdsmies-
kilpailuun.

"En katso olevani sellaisessa kunnossa, etti menestyi-
sin Havaijilla. TAmé&n hetkiselld kunnollani aikani sielld
olisi ehka 8.40-8.50, jolla saattaisin sijoittua. 20:nnen
tilan tienoille. Tavoitteeni ovat kuitenkin kovemmat
eiviatka jiljelld olevat kuusi vitkkoa riittéisi tilanteen
oleelliseen parantamiseen", paattyneelld kaudella EM-
pronssia ja Suomen mestaruuden voittanut Kiuru
aprikol. ; (STT)
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Koivisto arvostelee
Kekkosen arkiston kayttoa

Presidentti Mauno Koivisto arvostelee
edeltdjansi presidentti Urho Kekkosen
arkiston kayton rajoittamista. Koivisto
sanoil uuden kirjansa Lilkkeen suunta
julkistamistilaisuudessa, etti Kekko-
sen arkisto el ole kokonaisuudessaan
ollut vapaasti hdnen kéytettavissain.

Kekkosen arkisto on Orimattilassa
sijaitsevan Tasavallan presidentin ar-
kistosdidtion hallussa. Arkiston kayt-
té4a valvoo Matti Kekkonen.

Toimintaansa mm. paaministerikau-
tenaan kuvaavan kirjansa esipuheessa
Koivisto toteaa, ettd hinen piti presi-
denttikautensa alussa hoitaa valta-
kunnan asioita tietidmattd, mita kaik-
kea Kekkonen oli puhunut ulkovalto-

jen edustajien kanssa.

Koivisto sanoi, ettd osoittautui, et-
teivit arkistot olleet valtakunnan asi-
oiden hoidon kannalta vilttaméatto-
mét, mutta historiankirjoituksen kan-
nalta kylla.

Julkistamistilaisuudessa Koivisto sa-
noi, ettd osoittautui, etteivit arkistot
olleet valtakunnan asioiden hoidon
kannalta valttamattomat.

Koivisto viittasi siithen, ettd hin
1960-luvun lopulla padministerini ol-
lessaan el mm. tiennyt Kekkosen neu-
votteluista aluevaihdoista Neuvosto-
liiton kanssa. Neuvottelut tulivat julki
dosentti Juhani Suomen Kekkos-eli-
ménkerran myota. (STT)

Suomen Pankin paajohtaja
vetoaa Emun puolesta

Suomen Pankin paidjohtaja Sirkka
Himaildinen pitdd Suomen menoa ra-
haliittoon jo niin tarkedna, ettei han
pahemmin 16yda tilanteita, joissa
maan pitdisi jattiytya ulos yhteisva-
luutta euroon siirtyvien maiden
avausryhmaésta.

Hamaldinen toki mainitsi vilme vii-
kolla Pielaveden perinteisessia UKK-se-
minaarissa, ettd Ruotsin tulo mukaan
talous- ja rahaliitto Emun lopulliseen
vaiheeseen olisi etu Suomelle. Samoin
han maaritteli, etta lilan laaja euro-
alue voi merkitd korkeita korkoja, jos
jasenmaat eivat pida kiinni talous-
kurista.

Mutta niin huonoa Emua ei paijoh-
tajan nidkymissi ollut, etteik6é siihen
meneminen olisi Suomelle parempi
vaihtoehto kuin markkaan pitaytymi-
nen. Hamadldinen itseasiassa madaritte-
11 Suomen jo nyt nauttivan Emun

Exchange rate

September 4, 1997
1 Finnish mark = US $ .1828
1 US 8 = 5.4708 FIM

-

eduista.”

"Suomen ja Saksan korkojen ero
tuskin olisi niin pieni kuin se nyt on
elleivat markkinat laskisi, ettd Suomi
todennikoisesti on rahaliiton ensiaal-
lossa", hidn sanoi.

Hamaildinen toi oman - ja monia sel-
viastl drsyttavidn — ndkokulman kes-
keisiin Emu-keskusteluaiheisiin. Ha-
nen mukaansa Suomen herkit suh-
dannevaihtelut nimittdin ovat pitkalti
"itseaiheutettua padansarkya", joka
johtui Suomen aikaisemman talous-
historian itsedidnruokkivasta inflaa-
tion ja devalvaatioiden kierteesta.

Seuraavaksi Himéldinen odottaa
Emu-hankkeen tueksi maltillista tulo-
ratkaisua, jota- hdn ei sen tarkemmin
halunnut numeroina méiritelld. Han
kuitenkin mainitsi, etta tyémarkki-
noilla on kiitettavasti jo tajuttu edessa
oleva tilanne. (AL)

Pernaruttoa aiottiin kylviaa
Suomeen I maailmansodassa
Lappi oli joutua biologisen sodankidynnin niyttd-moksi

ensimmaisessd maailmansodassa, kertoo MTV3:n 45
minuuttia.
Norjasta vastikdidn loytyneiden todisteiden mu-kaan

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of $1 million mini-
num.
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From the desk of Stig Higgblom:

Brooklinessa (MA) sijaitse-
va Longwood Cricket Club
on vuodelta 1877. Alueella
on paljon ruohomattoja,
tasokas, jasenistéonsa tark-
kaan vartioima klubitalo ja
kolmisenkymmenta peli-
kenttaa. Vain tennis kuu-
luu nykyisin ohjelmaan.

Taalla aloitti tennisurheilu
talpaleensa USA:ssa. Talla
areenalla pelattiin myés en-
simmaéinen ottelu tennis-
urheilun kuuluisimmasta
maljasta, Davis Cupista.
Vuosi oli 1900.

Alan A. Morell - hyvinna-
koinen herrasmies alle 50 —
sal tehtavakseen kehittaa
tasokkaan tenniskilpailun,
joka sai nimekseen "MFS
PRO Championship". Aikaa
Morellilla oli tasan 97 vuo-
rokauttal

Alan Morell selviytyl tehta-
vastd. Ukkosilmat hairitsi-
vét, mutta yleisé pysyl us-
kollisesti innostuneesti mu-
kana, samoin sponsorit, jot-
ka riemuitsivat tasta kilpai-
lusta juuri US-Openin alku-
hetkillad New Yorkissa.

Tassa riennossa oli muka-
na myos eras suomalainen
sponsori, Finlandia Vodkal!

Tama oli sitdkin merkilli-
sempaad, koska koskaan ai-
kaisemmin ei ole talla aree-
nalla esiintynyt suomalaista
toiminimea. Nyt oli huo-
mattavissa myos se, etti
muut sponsorit olivat kaikki
Amerikan puolelta.

Kesilla pelatussa naisten
Fed. Cup -turnauksessa na-
kyi kylld toinen suomalai-
nen toiminimi, nimittdin
Nokla, mutta esillepanija oli
amerikkalainen yrittaja.

Finlandia Vodka 161 itsensa
lapi nakyvasti. Viikon aika-
na ei ollut tilattavissa sel-
laista sekoitusta, missa
Finlandia Vodka ei olisi ollut
yhtena osana sekoituksissa.

Eihdn tennis voi olla ai-
noastaan tennista . .

Saksan ykkénen ja maail-
mankin ykkésena vilahdel-
lut Boris Becker antoi vilme
tingassa ilmoituksen, ettei
vol saapua.

20-vuotias hollantilainen,
pitkd, komea ja miellyttava
kaytoksinen Sjeng Schalken
sal nidin mahdollisuutensa.

Joka paiva Chestnut Hillin

loistoareenalla Schalken an-
toi esityksensa. Han sanoi

itse, hieman yllattyneena,
ettel han milloinkaan aikai-
semmin ollut pelannut ten-
nista talla tasolla.

Ensin kaatui Ranskan Lio-
nel Roux luvuin 6-7 (2),
6-4, 6-4. Taman jialkeen
hollantilainen kukisti tshek-
kien Slava Dosedelin 2-6,
6-1, 7-5.

E1i voinut olla mahdollista.
Kylld se vain oli. Seuraa-
vassa ottelussa tuli Sjengia
vastaan Espanjan kuuluisa
Alex Correitja. Tamaéikin
kaatui, mutta nytkin oli
pelattava kolme er&aa, 6-3,
3-6, 6-3.

Nain oli nuori hollantilai-
nen raivannut itselleen tietd
semifinaaliin, missa vastas-
sa oli toinen kuuluisa es-
panjalainen, Albert Costa,
maailmanlistan huippuni-
mia hankin.

Sjeng Schalken pysyi peli-
tyylilleen uskollisena ja voit-
ti ottelun numeroin 6-4,
5-7, 6-3.

Correitja oli ennen ottelua
loydettavissa paikalta 6
maailmanlistalla. Costa oli
saman listan numero 17.

o

Finlandia Vodka
oikeassa paikassa

Olen niahnyt useita yllit-
tavida urheilusuorituksia.
Sellainen oli esimerkiksi
Veikko Hakulisen voitti 50
km:n hiithdossa Oslon talvi-
kisoissa 1952. Toinen oli
Matti Pietikdinen, joka Falu-
nissa 1954 saavutti ensim-
maisenia suomalaisena ma-
kihyppaadjana maailman-
mestaruuden.

Matti oli kova poika. Hén-
ta yllatti haastattelussa eni-
ten se, etteiviat lehtimiehet
ymmartaneet "Savon mur-
retta".

Matti oli kotoisin Kuopios-
ta, Puijon inden kasvatti.

Schalkenin voittokulku
Longwoodin keskuskentilla
Marcelo Riosta vastaan oli
merkillinen suoritus. Vain
kaksi erai tarvittiin . . .
Kaksi maailmantdhtea oli
syntynyt: Hollannin Sjeng
Schalken ja Suomen Finlan-
dia Vodka!

Ei tarvittu edes Matti Ny-
kasta tassa . . .

Myohemmin: Sjeng Schal-

. MFSPRS

ONSH (B8

CHAMP

MFS PR
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Huhtdja Juha Miedon mittatnen (193 cm) on tdmd Hollan-

nin uust tennistdhtt Sjeng Schalken, joka tull "el mistdédn
maasta" ja volttt "MFS PRO Championship" -turnauksen

tenniksessd.

ken ei voittanut US-Openia.
.Toisella kierroksella hinet numeroin 6-4, 6-4, 6-2.

Kuva: Stig Héiggblom

pudotti Gustavo Kuerten

MFS PF

HA/ﬂf P!’ON."... - «&:g» -

Longwood Cricket Clubin kuuluisat radat Brooklinessa (MA) vuodelta 1877 ndkivdt uuden tennisturnauksen syn-
nyn. Boris Becker, Saksan valtti, luopul patkastaan ja Sjeng Schalken sal ndin mahdollisuuden osallistua, vatk-
ka olikin vain numero 79 maailmanlistalla. Schalken voitti katkki pelaamansa viist ottelua ja kukisti loppuotte-
lussa chileldisen Marcelo Rlosin, joka on maailmanlistalla nro 10. Schalkenin volittonumerot olivat 7-5, 6-3.
6,810 katsojan edessd voittaja tlmolttt: "I'd like to play this way every day because everything went so well."

Kuva: Stig Higgblom

Kreikan pi#kaupunki Ateena jar-

jestédi vuoden 2004 kes#dolympia-
laiset. Kansainvilinen olympiako-

mitea KOK #dénesti aslasta perjan-

taina Sveitsin Lausannessa.

Ateenassa pidettiin ensimmdiset nykyaikaiset olympiakisat vuonna 1896.
Monien mielesti satavuotisjuhlakisat 1996 olisivat kuuluneet luonnostaan
Ateenalle, mutta Yhdysvaltojen Atlanta oli enemmén valitsijoiden suosiossa.

Vuoden 2000 kesdolympialaiset jirjestdd Australian Sydney.

Kymmenet tuhannet ihmiset riemuitsivat Ateenassa
"TA&m4 oli suuri hyvitys, revanssi", karjul kuuluttaja Ateenan messuksek-

Ateena sai vuoden 2004 olympialaiset

sessa kun Ateenan valinta olympia-

isdnniksi varmistui.
Miehen d#ni hukkui kymmenien

tuhansien ihmisten riemunhuutoi-
hin. Tuoreimpien mielipidetiedustelujen mukaan 96 prosenttia kreikkalai-

sista tuki kotikaupunkinsa olympiahanketta. Niinp4 ilmapallot kohosivat
historiallisen kaupungin iltataivaalle, kuohuviinipullojen korkit paukkuivat,
Kreikan liput hulmusivat ja ihmiset halasivat muukalaisiakin.

"Tdma tulos on voitti Kreikan kansalle', summasi Ateenan kisalsdnnyys-
hankkeen johtaja Glanna Angelopoulos Lausannessa, KOK:n kotikaupungis-
sa jossa ddnestys pidettiin,

"Uusl Kreikka voitti tdn#sin. TAm4 on hyva asia olympialiikkeelle ja olym-

piakisoille,

(STT)
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Paul Sjéblom

HELSINKI, SUOMI - Toimi-
tukseemme saapuneen suru-
sanoman mukaan monille
amerikansuomalaisille tuttu
Suomen Sillan pitk&daikainen
kolumnisti Paul Sjéblom kuo-
li uneensa elokuun 29, 1997.
Kuolemaa edelsi useiden viik-
kojen sairaalakausi. Hauta-
jaiset pidetddn 13. syyskuuta.
Enemmin Paul Sjéblomista ja
hidnen elimistéidn ldhiviikko-
jen numerossa.

Irja Koski

KEENE, NH - Irja Koski,
77, Imperial Drive, kuoli
syysk. 1, 1997 Keene Center
hoitokodissa.

Hin oli syntynyt maalisk. 3,
1926 New Ipswichissd John
ja Alma (Laakso) Korven tytta-
reni ja vietti sielld lapsuuten-
sa. Han oli saanut pdastéto-
distuksen Appleton Acade-
mysta 1944.

Edesmennyt oli asunut 30
vuoden ajan San Jose, CA:ssa
ja viimeiset nelja vuotta Kee-
nessa.

Kaliforniassa asuessaan
Koski oli tydskennellyt Gene-
ral Electric Corp.:n palveluk-
sessa.

Kaipaamaan jdi veli John
Koski New Ipswichissa.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26; Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

— Riollosts —

GARDNER, MA - Eino J.
Johnson, 83, 167 Pleasant
St., kuoli elok. 31, 1997 Key-
stone hoitokodissa Leomins-
terissa.

Hin oll syntynyt kesik. 7,
1914 Fitchburgissa Frank ja
Wilhelmina (Hill) Johnsonin
poikana ja oli saanut paisto-
todistuksen Fitchburg High
Schoolista 1933.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Johnson oli asunut Fitch-
burgissa, Arlingtonissa, New-
tonissa ja Bostonissa monia
vuosia ennen kuin muutti

Gardneriin 20 vuotta sitten.

Han oli teiminut Green's Ice
Companyn jddnkantajana
monia vuosia aloittaen vuon-
na 1927. Hinelld oli tapana
sanoa, etti se olli hidnen "en-
simméiinen ja paras" tybnsa.
Hén oli tybéskennellyt General
Electric Companyn palveluk-
sessa sekid Fitchburgissa ettéd
Lynnissa. Eldkkeelle hin jai
1970-luvulla tyéskenneltyddn
yli 25 vuotta.

Johnson kuului GE:n
Quater Century Clubliin,
Gardnerin VFW Post#905:
een, Eastwood Clubiin ja
Birtish American Clubiin seka
Newtonin vapaamuurareihin.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Béurllng
! Douglas Stone

Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

®

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Deware Family

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Scott Deware

Serving All Faiths & Nationalities

Directors

D, (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman — Waring Funeral Homes

Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

Matthew Hannel

' S awyer- Hller- T asciarells

Rtchburg

Henry J. Masclarelll
Howard J. Mlller

Funeral ]/nmels, .qncor/)ora/e(/

129 Elm Street » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Direcrors:

John F:Masclarelll

508-345-6778
Fax 508-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston
”w[‘dwm; and Princeton
il AFTR
TM/' amachantt Faw bol O 404 s oot T)@&EH T @

Lunenburg

Michael D. Masclarelll

Ina A. Davidson-Carey

Eino J. Johnson

H#nen ensimméinen puoli-
sonsa Mary (Gabis) Johnson
kuoli 1974. Hinen toinen
vaimonsa M. Rose (LaFrenier)
Johnson kuoll 1996.

Kaipaamaan jédi kaksi poi-
kaa, Al Johnson, Manomet ja
Walter S. Johnson, Gardner;
tytir Marianne Hancock, Ash-
burnham; sisko Senia Roy,

Fitchburg; yhdeksdn lasten-
lasta sekid useita sisarusten
lapsia.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, 129 Elm St.,
Fitchburg, toimitti hautaami-
sen Wildwood hautausmaa-
han.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella:
Greenpeace, 169 Massachu-
setts Ave., Boston, MA 02115.

John E. Wiitala

-

FITCHBURG, MA - John

Einari Wiitala, 100, kuoli

syysk. 4, 1997 Birchwood
Care Center hoitokodissa.
Hin oli syntynyt kesik. 27,
1897 Haapajarvelld Suomessa
Herman ja Katarina Wiitalan
poikana. USA:han hin
muutti vanhempineen vuosi-
sadan alussa asettuen Zim,
Minnesotaan. Ashbyyn (MA)
hidn muutti n. 1918, asuen
sielld useita vuosia ennen
kuin muutti 1950-luvulla
Floridaan elidkevuosiaan viet-
tdimaidn. H&n palasi myo-
hemmin Leominsteriin (MA) ja

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavillinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

edelleen Fitchburgiin.

Wiitala oli maalari ammatil-
taan ja veti omaa yritystdin
yli 30 vuoden ajan ennen
eldkkeelle jaimista.

Kaipaamaan jdi poika Do-
nald R. Wiitala Sr., Fitchburg,
jonka luona hin oli asunut;
kahdeksan lastenlasta; kym-
menen lastenlasten lasta; se-
k4 sisarusten lapsia.

Hédnen puolisonsa Vivian
(Plummer) Wiitala kuoli 19886.
Polka Conrad J. Wiitala, viisi
siskoa - Aili, Elina, Fanny,
Hannah ja Lillian Wiitala - ja
kaksi veljed — Walter Wiitala
ja Herman Wiitala Jr. — olivat
myos kuolleet aikaisemmin.

Moorcroft Funeral Home, 31
Mpyrtle Ave., toimitti hautaa-
misen West hautausmaahan
Ashbyssa.

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-8683-2113
42 Main St., Newport, NH

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AW

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Bosk
Funeral Home

835 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.

Donald G. Dufault
Registered Directors,

John A. Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS -

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + ATA INSURANCE

ngtksmr INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERYVING ALL FAITHS

James R. Fraser

MAYNARD, MA - James R.
Fraser, 81, elinikdinen may-
nardilainen, kuoli elok: 23,
1997 Deaconess Rivercrest
hoitokodissa Concorsissa,
missi hén oli asunut parin
vilkkon ajan. Hénen puolison-
sa Lyyll (Tervo) Fraser kuoli
1994.

Hén oll syntynyt Maynardis-
sa James ja Euphemia (Rod-
ger) Fraserin poikana. Hén
oli kirvesmies ammatiltaan ja
oli tydskennellyt myds useita
vuosia Digital Equipment
Corp.:ssa ennen elidkkeelle
jaamista.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani. 25
vuoden ajan hén oli toiminut
varapalomiehenid. Hin kuu-
lui Maynardin Kalevan Rita-
rethin ja Kaleva Civic Associa-
tioniin.

Eldkevuosinaan héin istui
mielelldsin Paul's Bakery kup-
pilassa ja lauloi Maynard's
Seasoned Singers kuorossa.

Kaipaamaan jai tytdr Kath-
leen Crowther, Maynard; poi-
ka James Fraser Jr., Chelms-
ford; sisko Gladys Fraser,
Carlsbad, CA; kolme lasten-
lasta, Jimmy Fraser ja Nat-
han ja Brad Crowther; kily
Ina Bottcher, Stratford, CT;
sekd useita sisarusten lapsia
lapsineen Coloradossa.

Hautaaminen Glenwood
hautausmaahan.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella Kaleva Civic Associa-
tionin tukemiseksi, P.O. Box

620, Maynard, MA 01754.

Yksindisyys
tupakointia
suurempi uhka
terveydelle

Yksindisyys on suurin uhka
ihmisen terveydelle. Suomen
Kansanterveyslaitoksen p#a-
johtajan Jussi Huttusen mu-
kaan se vaikuttaa terveyteen
enemman kuin kolesteroli tai
jopa tupakointi.

Huttunen kertoo, ettd vies-
toryhmien viliset terveyserot
ovat Suomessa poikkeuksel-
lisen suuria ja nayttavit jat-
kuvasti vain kasvavan.

Huttusen mukaan siviilisda-
ty vaikuttaa etenkin suoma-
laisten miesten kuolleisuu-
teen yllidttdvdn vahvasti.
Eronneiden alle 64-vuotiaiden
miesten kuolleisuusluvut ovat
yli kaksinkertaisia naimisissa
oleviin verrattuina.

Ikdihmisille yksinédisyydelld
on ilmeisesti vieldikin suurem-
pl merkitys, arviol Huttunen.

(STT)

| May ]

Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO
RUSSELL W. MAY

Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle

85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

b
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ttuja tarjol

Matt. 4:19 - "Ja hdn sanot
heille: 'Seuratkaa minua, niin
mind teen teistd thmisten
kalastajla.™

Tédssid on esilld Jeesuksen
tybkutsu. Joskin kysymyk-
sessd on se ensimmaiinen
ryhmi, joka kerdidntyl kuule-
maan Jeesuksen opetuksia ja
kantamaan vastuuta Jeesuk-
sen opetuksia ja kantamaan
vastuuta Jeesuksen tydstd
maailmassa, niin kutsu kuu-
Iuu meille kaikille.

Jokainen uudestisyntynyt
Jumalan lapsi on automaat-
tisesti liitetty Jeesuksen tyd-
yhteyteen - joko ns. "viralli-
set" tydntekijit (esim. pas-
torit, ldhetyssaarnaajat, evan-
kelistat jne.) tal ne, jotka jo-
kapdivdisen eldminsid ja
tydnsi yhteydessid ovat sa-

Seurakuntien uutisia

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntajaamu
asemalta WEIM am1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet syys-
kuun 14. ja 28. pni. Elm St.
Lihetyskirkossa klo 2 ip.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdi 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-ltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivilla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Sunnuntaina, syysk. 14.
p:né klo 9:00 aam. pyhikou-
lu, Jr./Sr. High School -luok-
kalaisten raamattutunti seki
alkuisten raamattutunti. Klo
9:45 englanninkielinen juma-
lanpalvelus. Phil Alexander
saarnaa. Klo 3:00 ip. pastori
Cobbin virkaanvihkiminen
Our Savior Lutheran kirkossa
Colonie, NY. Klo 1:00 - 4:00
ip. Sr. Youth toimintaa. .

Brooklyn, CT

Suomenkielinen jumalanpal-
velus kuun neljintenid sun-
nuntaina, syyskuun 24, pii-
vanid klo 2 1.p. St. John's
Lutheran kirkossa, Rt. 6.

malla Jeesuksen todistajia.
Eiviat kalkki kuitenkaan tee
tehtdvidnsi. Jotkut l4htevit
liikkeelle ja seuraavat Jee-
susta.

Kun on kysymyksessid Jee-
suksen seuraaminen, meidin
tulee ottaa huomioon v#hin-
tddn kolme puolta Jeesuk-
sesta. (1) Jeesuksen persoo-
na, (2) Jeesuksen opetukset
(3) Jeesuksen eldmin esi-
merkki tai eliméntyyli.

Jeesuksen seuraajalla taytyy
olla RAKKAUSSUHDE Jee-
sukseen. TAmi on mahdollis-
ta, koska Jumala ensin opet-
taa meitd rakastamaan (Ro.
5: 5,6). Rakkaussuhteeseen
sisdltyy PELASTUMINEN, uu-
destisyntyminen uskon kaut-
ta. Siihen siséltyy ALISTUMI-
NEN Jeesuksen Kristuksen
Herrauteen ja jatkuva SEU-
RUSTELU Jeesuksen kanssa
Sanan, rukouksen ja usko-
vien yhteyden kautta.

Kun on kysymys Jeesuksen
opetuksista, meidédn tulee ko-
kosyddmisesti hyvaksya Ju-
malan Sana niinkuin se on
kirjoitettu. Lu. 21: 33 - "Tai-
vas ja maa katoavat, mutta
minun sanani eivit katoa . ."

Sitten meidin tiytyy koko-
sydamisesti seurata Jeesuk-
sen eldmintyylii sitd mukaan
kun Pyhd Henki meitd opet-
taa. Joh. 15: 5 — "Mini olen
viinipuu, te olette oksat. Jo-
ka pysyy minussa ja jossa
mini pysyn, se kantaa paljon
hedelmii; silld ilman minua
te ette vol mité4n tehda."

Me emme tarvitse ketdin
muuta ns. rooli-mallia (role
model) elamissdmme kuin
Jeesuksen. Mitkd ovat muu-
tamat Jeesuksen tuntomer-
kit, josta voimme saada op-
pia? JEESUS TUNSI ITSEN-
SA. Hin tiesi kuka hin on ja
miki hidnen tehtdvinsi oli.

Sentihden hidnen kiytdkses-
sdin oli varmuutta, auktori-

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
syysk. 13. p:nd
klo 8 — 12 ydlla

Dori Wells
- soittaa

Kalkkl tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

g & i,

Liisa A. Liedes

teettia.

Tunnetko itsesi? JEESUS
LUOTTI TAYDELLISESTI
ISAANSA (ja Pyhdn Hengen
johdatukseen). Kuinka on
sinun laitasi?

JEESUS EI OLLUT ITSE-
KESKEINEN. Hin oli tidydel-
lisesti alistunut Isinsi tah-
don alle; hin uhrasi oman
elaménsi toisten hyviksi.
Fil; 287 =" ..
s4 ja ot orjan muodon, tuli
ihmisten kaltaiseksi . . . jne."
T#ten Jeesus oli vapaa palve-
lemaan.

JEESUS OLI ROHKEA. Hin
uskalsi seistd yksin kun sitd
vaadittiin. Esim. Mark. 3:
1-5, kun hin toimi vastoin
perinnaissidantéja . . . JEE-
SUS OLI HUOMAAVAINEN,
HERKKA ihmisii kohtaan.
Han hyvidksyl tunteet itses-
sdédn ja toisissa. Héan ol to-
dellinen.

JEESUKSELLA EI OLLUT
LEMMIKKEJA. Hin ei katso-
nut henkiléén. JEESUS OLI
TAYNNA ARMOA JA TOTUUT-
TA. Hin nidki lapi kaiken
teeskentelyn ja peittelyn.
Kuitenkin hin oli armollinen
ja armahtavainen thmisia
kohtaan juuri heid4dn heik-
kouksissaan.

JEESUS ELI TAYSPAINOI-
SESTI JOKAPAIVAISTA ELA-
MAA. Hin ell thmisten kes-
kell4, ei ollut syrjéissi seisoja.
JEESUS EI MOITTINUT, SYY-
TELLYT TAI ARVOSTELLUT
IHMISIA. H4n kohdistl juma-
lallisen vihansa syntid koh-
taan sen eri muodoissa. JEE-
SUS AUTTOI IHMISIA, koska
hidn RAKASTI heit4, ei siksi,
ettd han sill4 jotain ansaitsisi.

Jeesus kohtasi thmisen aina
siind missi hinen suurin tar-
peensa oli. Me voimme oppia
paljon Jeesukselta, kun l4h-
demme kokosyddmisesti hin-
td seuraamaan. Oletko vield
ottanut sitd ensimmaiisti as-
kelta Jeesuksen seurassa?

Jérjestimme matkoja
Floridaan ja
; Suomeéen ja g
minné tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INE~

Tiydellinen vakuutuspaivelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA

Tel. 508-343-4853

i Eino E. Niinimiki

SUOMEA PUHUVIA VIRKAILWOITA

tyhjenst itsen- |

Uuden .
Englannin
Suomi-koulun
syystoiminta
alkamassa

Uuden Englannin Suomi-
koulu kokoontuu syysluku-
kautensa merkeissi Lexingto-
nin Waldorf Schoolissa seu-
raavina lauantaiaamuina klo
10-12:

Syyskuun 27,

Lokakuun 11, 25

Marraskuun 8, 22

Joulukuun 13, mik4 on jou-
lujuhla ja pidetidin Kaleva
Majalla Littletonissa.

Lexingtonin Waldorf School
sijaitsee osoitteessa 739 Mas-
sachusetts Avenue.

Lisatietoja saa ottamalla
yhteyden opettaja Helena
Niiva-Sawyeriin numerossa
978-897-2813.

Liikunta

vahaista

Suomen
kouluissa

Suomen maine lilkunta-
maana saa aimo kolauksen
tuoreimmasta tilastosta, jéssa
vertailtiin eri maiden liikun-
tatuntien méiria Euroopassa.

Rankinglistan viimeisimpi-
nd komeilevat Suomen, Ruot-
sin ja Irlannin koulut, joissa
jumppatunteja on viikossa
keskiméirin vaip noin puoli-
toista tuntia. Ykkdssijaa pi-
tdvdat Ranska ja Sveitsi kol-
mella vilkkotunnillaan.

Tutkijoita hatkidhdyttdi Poh-
joismaiden vahiiset lilkun-
tatunnit, vaikka yleisesti luul-
laan liikunnan olevan erityi-
sen tdrkeaid Euroopan poh-
Joiskolkassa. (HS)

Sanomalehti
aina ajan tasalla

Fitchburg, MA

Fitchburgin Kalevaiset jar-
jestivit jalleen 10-viikkoiset
suomen kielen kurssit, meitka
alkavat syyskuun 22. paiva-
na.

Kurssien pitopaikkana on
107 Mechanic Streetilli sijait-
seva Kaleva Koti, minne ko-
koonnutaan maanantai-iltai-
sin klo 7-9 viliseksi ajaksi.
Opetusta annetaan kolmella
tasolla vasta-alkajista alkaen.

Rekisteréintid varten ovet
avataan ensimmaiisend kurs-
si-iltana kio 6.

Lisidtietoja saa soittamalla
Martha ja Markku Kuokkasel-
le numeroon 978-874-2780.

Finnish-American Club of
Saiman syys TORI pidetdin
Saiman Puistossa sunnuntai-
na, syysk. 21. p:ni klo 10
aam. - 3 {ltap. Yl 25 kauppi-
asta paikalla. Hot dogeja,
kahvia ja pullaa seka clam
chower lounas. Taikuri klo
11-1.

Suomalaisjérjestsjen ja kirk-
kojen keskuskomitea jirjes-
tdd 6. vuotuisen suoma-
laisamerikkalaisten taiteli-
Joiden taideniyttelyn Saiman
Puiston klubirakennuksessa
sunnuntaina, lokakuun 5.
péivani klo 11 aam. - 5 {ltap.
viliseni aikana.

Komitea esittid avoimen
kutsun kaikille suomalaissu-
kuisille taiteilijoille ottaa osaa
maalauksillaan, valokuvil-
laan, puu- ja kuvanveistok-
sillaan.

Viimeinen ilmoittautumis-
paivd on 29. syyskuuta. Kaa-
vakkeita saa: Central Com-
mittee, c/o Mr. & Mars. Ar-
mas Kaukoranta, 360 Blos-
som St., Fitchburg, MA tai

numerosta 342-7909.

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 = 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 « 1-800-345-SAVE

' Kaikenlaisia Qakuutuksia

135 Main Street, P.O. Box 44
Vilitetddn myos kiinteistoja

NA B
AGENCY, INC.

. Puhutaan Suomea

9 Westminster, MA
Puhelin 874-2921 L

* New customers
* Our third

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

always welcome
generation
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25 vuotta sitten

8. syyskuuta 1972

Sampon haalilla Canterbu-
ryssa (CT) ilmoitettiin néytet-
tdvan elokuva "Harmista pol-
kaa kymmenen" dollarin p&a-
symaksulla.

Floridan uutissivulla kerrot-

tiin Turisti Klubin Huvitoimi-
kunnan jirjestdneen ohjelma-
Ja tanssi-illan.

Lepokotiasioista nimimerkki
"Setd" kirjoitti: "Rakentami-
sen alkuun emme eriniisist4
syistd voineet padasti vield
elokuun aikana. Syyskuussa
ajotaan rynnistii."

50 vuotta sitten

4. syyskuuta 1947

Nimimerkki "Ko. Ko" Mona-
costa (PA) ldhetti seuraavan
uutispatkan:

"Tydnjohtaja Leevi Lahti
matkustanut kotlaan Massan
valtioon. H&n tydskentell
noin kolme vuotta West All-
puippassa tydnjohtajana Kop-
pers komppanialla, jonka pal-
veluksessa on ollut yli 20
vuotta. Lahténsid johdosta
tytlidiset padttiviat ostaa hi-
nelle muistoksi 'tulsuja’,
osoituksena hyvista yhteis-
ymmrrydksestd. Mutta Lassi-

lan Jussi arveli, ettd matka-
miehelle on paremminkin
tarpeen 'suitkeissi', ja niin
ostettiin komeat matkalaukut
ja vield matkaeviliitkin - tu.
pakat ja nuuskat. Mr. Lahti
on hyvin pidetty tydliistensi
parissa."

Hemlock Beeachilli Worces-
terissa (MA) pidetyssit "kan-
sanvallan vien kesijuhlassa"
kerrottiin parhaiden soutajien
18ytyneen Worcesterista ja
pikajuoksijoiden Maynardis-
ta.

Maynardin voittajajuoksijat
olivat Edward Laurila, Tapani
Nevala, Ivar Sjoblom ja Einar
Alatalo.

Olli Isomiiki
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Soutukilpailu oli nelimiehis-
ten joukkueiden vilinen
viestl, johon osallistuivat seu-
raavat:

Worcester - Otto Davis, Ben
Tarvainen, George Sandholm
ja Jussi Liukkonen.

Abington - Carl Jonasson,
Carl Arlund, John Hill ja Igor
Strojefr.

Quincy - Hjalmar Sakki,
Hjalmar Helin, Viiind Raunio
ja Edward Lukkarinen.

Maynard - Kusti Aromaa,
Einar Alatalo, Hugo Torppa ja
Ville Riisdnen.

6. syyskuuta 1947

Saiman talolla Fitchburgissa
(MA) vietettlin Maymie ja Lei-
no Lystilin hopeahiitd. Man-
nisen orkesteri soitti, pieni
Linda Peri ojensi kukat, John
Atjala tervehti yleisdi ja illan
sankareita, Henry Puranen
puhui, Laila Pera soitti pianoa
ja Maija Mattson lausoi sepit-
timéinsi runon.

9. syyskuuta 1947

Hubbardstonin (MA) uutisis-
sa tiedotettiin Pitchervillen
suomalaisessa kirkossa pidet-
tivin hartaushetken. "Ome-
napiirakkaa jddkerman ja
kahvin kanssa tarjoillaan ala-
salissa ennen kokousta",
mainittiin.

10. syyskuuta 1947

"Salo soittaa farmareille" oli
otsikkona Fitchburgin uutis-
sivun pikkujutussa, missi
tiedotettiin Saiman talolla
pidettidvistd paikkakunnan
farmariyhdistyksen tans-
seista.

"Ilmari Salon orkesteri soit-
taa ja farmarieménnit tarjoi-
levat ravintolassa kahvia ja
leivoksia."

75 vuotta sitten

5. syyskuuta 1922
Fitchburgin (MA) uutisissa

raportoitiin kutomotyolédisten
lakon jatkuvan Parkhill kuto-
moissa. Samalla annettiin
tiedoksi, ettd "téina iltana kel-
lo 8 on Raivaajan talolla lak-
kolaisten yleinen kokous".

6. syyskuuta 1922

West Parissa (ME) oli luvas-
sa "Pésketti-iltama" kivihaalil-
la. Kaikkia naisia kehotettiin
"tekemédidn pasketit iltamia
varten ja varustamaan sen
muonalla, Liittdkia nimenne
paskettiinne, ettd se onnelli-
nen huutaja voipi 16ytd4 pés-
ketin tekiin, pdistidkseen il-
lalliselle hanen kanssaan".

Gardnerin (MA) osaston ta-
lolla oli luvassa "Huumoria ja
Taidetta". Ohjelmassa oli al-
kusoittoa - Ahti soittokunta;
humoriruno - K. Nissinen;
kupletti - K. Haapaoja; kor-
netin duetto — Urho Silverberg
ja A. Olkemus sekid kuvael-
ma. Sanottiin, ettd "kengin-
koputusta on visyksiin astil"
Allekirjoittajana oli "Hurja-
toimikunta".

Viereisen sanaristikon
ratkaisu julkaistaan ensi
viikon RAIVAAJAssa.

- vy,
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Lehtinen Dallasiin

Makinen San Joseen

Suomalainen laitahytkk#dja Jere Lehtinen jat-
kaa NHL-jadkiekkoilua kolmannen perdkkiisen
talvensa teksasilaisessa Dallas Stars-joukkueessa.
Osapuolet ovat tehneet kolmen vuoden sopimuk-
sen.

Lehtinen on pelannut NHL:ss& vain Dallasin pai-
dassa. Loukkaantumisten pirstomalla tulokaskau-
dellaan 1995-96 hin pelasi 57 kertaa ja summasi
tehopisteet 6+22=28. Hidn oli joukkueensa paras
keltanokka. Viime talvena vuoden 1995 maalil-
manmestari ol mukana 63 pelissi, ja hankki pis-
teet 16+27=43. Lehtinen sijoittui kolmanneksi &4-
nestyksessi, jossa toimittajat valitsivat NHL:n pa-
rasta puolustavaa hyokkaajaa.

Lehtisen vuosipalkkaa ei ole viel4 kerrottu, mutta
se lienee selvisti korkeampi kuin alemmin.
Lokakuun 1. pdivini alkavalla kaudella Lehtinen
saa joukkuetoverikseen Juha Lindin, Jokereista
ldhteneen laitahyokkaijan.

Maikinen vei Variksen "paikan"

Tuorein suomalainen NHL:44n siirtyjd on jyhked
laitahyokk#djd Marko Mékinen, 20. Mikinen on
tehnyt sopimuksen San Jose Sharksin kanssa.
Hin aloittaneen ammattilaistaipaleensa joukku-
een ns. farmiseurassa Kansas Cityssi.

Mikinen kuului viime talvena TPS:n ryhméiin,
mutta hinet vuokrattiin loppukaudeksi Kiekko-
Espooseen, jossa on otteli 15 runkosarjan- ja nelji
pudotuspelia.

Nuorukaisen tie San Joseen oli erikoinen. Seuran
kykyjenetsija John Ferguson oli saapunut Es-
pooseen tarkkailemaan ldhinn& Jokereiden laita-
hyékkddja Petri Varista. Juuri tuossa pelissi
vankka, 194-senttinen ja satakiloinen Méikinen
turhautti Variksen taysin tehottomaksi. Variksen
hankki Chicago Black Hawks.

Marko Mikinen on pelannut 20 nuorten maaot-
telua. Han oli kevéélld 1995 Berliinissd voittamas-
isa 18-vuotiaiden Euroopan mestaruutta. Viime
talvena Médkinen el mahtunut nuorten MM-kisa-
joukkueeseen. (STT)

Esa Tikkanen Floridaan

Jéidkiekkoilija Esa Tikkanen aloittaa lokakuussa 12.

NHL-kautensa miamilaisessa Florida Panthers -seuras- -

sa. Tikkanen, 32, allekirjoitti Askettiin yhden kauden
sopimuksen, joka poikil hénelle 1.5 miljoonan dollarin
tulot.

Florida on Tikkaselle seitsem#s seura NHL-liigassa.
Hin pelasi Edmontonissa kevisin 1985 pudotuspeleisti
talveen 1993 saakka. Sen jélkeen hin on kiekkoilut New
York Rangersissa, St. Louisissa, New Jerseyssi ja
Vancouverissid josta hdn kesken viilme kauden siirtyi
Rangersiin. Tikkanen oli tirke4 pelaaja, kun Rangers
pudotti juuri Floridan Stanley cupista.

‘Esa on juuri sen tyyppinen pelaaja ja johtajahahmo,
Jollaista tarvitsemme", Floridan toimitusjohtaja Bryan
Murray sanoi. .

"Tikkanen on aina parhaimmillaan pudotuspeleissa.
NHL:ssé el ole monta pelaajaa, joka on huipputeridssi
Jjuuri tdrkeimmissi peleissi."

Murray ennakol, ettd Tikkanen saa heti paikan jouk-
kueen ykkoésketjussa Bob Niedermayerin ja Scott
Mellanbyn vasemmalla laidalla.

Tikkanen voittli Stanley cupin Edmontonissa neljisti ja
Rangersissa kerran. Polvivamma on kiusannut hinti
kaksi edellistd talvea. Viime talvinen seuranvaihto
Vancouverista Rangersiin terdstytti veteraanin. Hin teki
teki yhdeksdn maalia 15 pudotuspelissi. (STT)

Vuonna 1891 perustetun
Kansallisseura Imatran 106-
vuotiseen historiaan sisiltyy
monia vaiheita sen perus-
tamisesta alkaen.

Vuonna 1996 toimintansa
lopettaneella Imatra seuralla
oli vanhin suomalaisten siir-
tolaisten talkoovoimin raken-
tama seuraintalo. Canterbu-
ryssa, Connecticutissa oli
entinen Sampo haall, joka
toimi seuraintalona Connec-
ticutin suomalaisalueella.
Muutama vuosi sitten se
muutettiin virallisesti verova-
paaksi Finnish American
Heritage Society nimiseksi
seuraksi, johon kerétédin suo-
malaisten siirtolaisten histori-
aa.
Tulenkestava arkisto on jo
rakennettu, ja tilla hetkelld
jatketaan kirjastosiiped, joka
valmistunee syksyn aikana
vesikattoon saakka. Kirjas-
ton sisétydt valmistellaan tal-
ven aikana talkootdini.

Térkein osa Imatran histori-
aa on nyt turvassa Canter-
buryn haalilla ja Imatra
Foundation saa oman osas-
tonsa niyttelyhuoneessa.

Imatra Foundationin luotta-
musmiesten (trustees) pyy-
sivdt Canterburyn Heritage
Societyn johtokunnan jdsenid
pitimiin erikoiskokouksen
apurahan luovuttamista var-
ten.

Elokuun 20 pv. 1997 mo-
lempien yhdistysten johto-
kunnan jisenet kokoontuivat
Canterburyn haalille ensin
kahvitilaisuuteen, jonka jil-
keen rakennuskomiteran ve-
t4ja Jack Smiley johti Imatra
Foundationin edustajat kier-
rokselle talon uusiin sisitiloi-
hin ja selosti niiden tarkoitus-
ta. Tamdin jdlkeen siirryttiin
yldkertaan varsinaiseen ko-
koukseen.

Seuran presidentti Stephen
Popkin toivotti New Yorkista
tulleet Imatra Foundationin
trustiisit Mauno Laurilan,
Elina Aarnion ja Kenneth
Johnsonin ldmpimaésti terve-
tulleiksi.

Esilld salissa oli osa Imat-
ralta lahjoitettuja historialli-
sia esineitd. Tunnelma oli
dlmminhenkinen, mutta sa-
malla jannittynyt.

Stephen Popkin puhui mm.
seuran arkiston rakentamis-
esta ja {lmaisi kiitollisuutensa
Imatralta tulevasta lahjoituk-
sesta. Ei hén, eikd kukaan
muukaan vield tdssd vai-
heessa'tiennyt lahjan suu-
ruutta.

Imatra Saatién varapresi-
dentti Mauno Laurila selosti
lyhyesti Imatra seuran vaihei-
ta. Hén kertol kuinka seuran
eteen tehtiin menneini vuosi-
na paljon talkootditd, joka
omalla tavallaan auttoi talon
ylldpitoa. Vaikeudet lisdin-

tyivdt mm. suomalaisten

Imatra saation
ensimmainen apuraha
Finnish American Heritage
Societylle Connecticutiin

paikkakunnalta poismuuton
takia, ja samoin talkoohengen
puuttumisen ja vuokralaisten
héiriéiden tdhden.

Laurila tois myds terveiset
Imatra Sdatién presidentiltd
Robert Saastolta, joka oli es-
tetty olemasta mukana.

Elina Aarnio kertol kuinka
Imatran talon uudet omista-
Jjat ovat onnellisia talon ainut-
laatuisen kauniista ja tilavas-
ta pithapuistosta. Elina toivoi
myds Canterburyn Finnish
American Heritage Societyn
jatkavan ja arvostavan suo-
malaista kulttuuria.

Kenneth Johnson esitti, ettd
nykyisen tietotekniikan avulla
Heritage Society tulisi tun-
netuksi Internetin kautta ym-
pdri maailmaa. H&n kertoi
myo6s olevansa onnellinen
Imatra seuran uusista omis-
tajista.

Mauno Laurila, vierelldan
Elina Aarnio ja Kenneth
Johnson, ojensi Imatra S44-
sen kohaus jdsenten keskelts,
silld he eivdt osanneet niin
suurta lahjoitusta odottaa.

Mauno Laurila sanoi timin
olevan ensimmdiinen apuraha
Imatran Sditidstd. Han tie-
tdd seuran tarvitsevan tilld
hetkelld apua. Seurassa vaa-
litaan suomalaisuutta monel-
la tavalla ja arvokas arkisto
on jo hyvalla alulla.

Stephen Popkin vahvisti, et-
td timd apuraha tullaan tar-
kasti kiyttidmain talon sisati-
lojen hyviksi ja se tull oike-
aan alkaan ja oikeaan paik-

kaan. Ensi vuonna tihin ai-
kaan on Imatra seuran oma
seini jo nadhtavilla, lopetti
Popkin.

Talla hetkelld on mielenkiin-
toista ndhda kuinka Imatran
uudet isinnit, Resurrection
Church of Brooklyn, uudis-
tidstd myonnetyn $25,000
apurahan Finnish American
Heritage Societyn puheenjoh-
tajalle Stephen Popkinille.

Salissa kuului hAmmastyk-
taa paljon ldpikdynyttd Imat-
ran taloa. Kolme toimisto-
huonetta komeilee jo tietoko-
neineen ja kirkon nuoret te-
keviat rakennuksen kunnos-
tamisen talkootdina.

Jumalanpalvelukset alkavat
syyskuussa ja seurakunnan-
nuorella pastorilla ja kirkon
valtuustolla on suuret suun-
nitelmat koko ympaéaristén
nuorille. Myds ymparistén
asukkaat ovat hyvin onnel-
lisia saadessaan naapurik-
seen kirkon, joka auttaa mo-
nissa paikkakunnan vaikeuk-
sissa. . .

Néin tuli Imatran arvokas
historia tallennettua New Yor-
kin kaupungin liheisyydessid
olevaan Connecticutin Can-
terburyn suomalaiskeskuk-
seen. Koska enii el vol jat-
kaa suomalaisen kulttuurin
siilyttdmistd ainoastaan en-
simmaiisen siirtolaispolven
turvin. Tailld Canterburyssa
ovat mukana asiassa myds
toisen ja kolmannen polven
amerikansuomalaiset.

ANJA LAURILA

Suomalainen
"Octoberfest"
Aura Haalilla

ANJA LAURILA
VOLUNTOWN, CT

Syksyn suurtapahtuma tu-
lee olemaan Voluntownin
Aura haalilla lauantaina 4. lo-
kakuuta. Juhla on moniosai-
nen illanvietto hyvin musii-
kin, illallisen ja suomalaisen
soittajan muistojuhla.

Bert ja Liisa Strémholm ovat
jélleen hyvilla asijalla ja ovat
ideoineet tdmédn tapahtuman
Aura seuran hyvidksi. Muka-
na ovat myds paikalliset
laulajamme Aatos Autio ja
Hannu Mikipuro.

Kello 6 illalla tarjotaan
Knockwurst ja Bratwurst -il-
lallinen saksalaiseen tapaan.
Ruokalistalla on myds peru-
nasalaatti, jialkiruoka ja kah-
vit. Kaikki tdmé vain 3 dol-
larin hintaan.

Tanssimusiikin, joka alkaa
klo 7:30 illalla, soittaa Bert

Strémholm solistinaan Aatos
Autio. Illan filmindytds alkaa
klo 8:30, ja se on kunnioituk-
sen osoitus suomalaisen mu-
sikantin Viola Turpeisen
muistolle. Hannu Makipuro
avustaa ohjelman tdssid osas-
sa.

Tanssiaisiin osallistuminen
maksaa tavalliseen tapaan 5
dollaria. Koko tapahtumaan
vol siis tulla vain 8 dollarin
maksulla, ruoka mukaan
luettuna. Lapsilta peritddn
vain ruoasta 2 dollaria.

Tervetuloa nauttimaan ai-
nutlaatuisesta illasta Aura
haalilla 4. lokakuuta klo 6
illalla. Paljon iltaan ilmoit-
tautuneita on jo listalla. Ta-
vanomaiset limonaadit ja al-
koholiton olut ovat saatavissa
ravintolassa.

Nauttikaamme suurin jou-
koin ystédvien kera syksyn vii-
meisestd tapahtumasta Aura
haalilla!
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Here ts another scene from the May 9, 1925, gala track meet which featured
"Flying Finn" Paavo Nurml. From the coverage of the meet carrted in the Fitchburg
Sentinel, this photograph by Aarne J. Parker (1902-1995) certainly could be the
start of the 10-mile race. Willle Kyrénen, wearing the emblem of the Finnish
American Athletic Club of New York is on the right. Number 15 ts Willlam Koski,
also representing FAAC. The man on the left is unidentiflable at this time. The

JSull 10 miles. However, Koski dectded to give up his 100 yard handicap and start
with Kyrénen. TheSentinelarticle did not mention anyone else doing the same
thing.

Vistble between Koskl and the unidentified runner is then Fitchburg schools
physical education director Clarence N. Amiott. He served as started for this meet
and the smokd _from his pistol can been seen lingering (n the air behind Koskl and

Sentinelreport stated that Kyrénen was scheduled to be the only one running the

Paavo Nurmi, wonder runner
from Finland, had no trouble
winning his special mile-and-a-
half race at Worcester last
night, although the soft, muddy
and wet track held the time
down to 7 minutes, 22 seconds.
The weather also affected the

attendance as less than 500
persons paid to see the events,
according to estimates from
Worcester.

Leo Hand and F. Donaghy of
Holy Cross, who ran against
Nurmi in this city, were the
only other runners in the race.
They had the same handicaps
as in this city but were not able
to keep ahead of the flying
Finn. The meet was not as big
as the one here as the B. A. A.
runners did not appear. Holy
Cross furnished nearly all the
athletes for the meet.

Nurmi remained in this city
until late in the afternoon and
then went to Worcester where
he was the guest of friends
before and after the meet. He
went to New York on the mid-

Kyrdnen.

Paavo Nurmi Centennial 1897 — 1997

Paavo Nurmi

Scrapbook

Nurmi Wades Through Mud And Water
At Greendale Track in Worcester

Small Crowd Sees Wonder Athlete In Special Race

Rain Spoils Suomi Club Meets; Finnish Flash Makes No Effort
To Approach Time He Made Here;

night train without going to
Harvard to see the track or
coming to any terms about try-
ing to break the mile record on
that track before sailing for
Finland. Frank X. McGrath, B.
A. A. representative and A. A.
U. handicapper, talked with
Nurmi about trying for the

record. Nurmi appeared will-
ing to make the try but would
not set a date until he returned
to New York and settled his
sailing time. He insisted that
the record run be free to all and
that no admission be charged in
any way. He seemed willing
enough to try the record-break-

ing stunt but wanted time to
rest up and be at his best. He
has been traveling far and wide
and believes he should get a
rest before trying for the mile
record. If the run is held the
expenses will have to be paid by
Nurmi or some of his friends or
supporters as the B. A. A. and

Jonathan Ratila

Harvard athletic authorities
will not assume the expense of
the event.

Nurmi was greatly interested
in meeting Ketonen, the well-
known wrestler. Nurmi had
evidently heard of him and
seemed glad to talk athletics
with him. Aside from his inter-
est in Ketonen he kept to him-
self as much in Worcester as he
did in this city. He remained at
the Hotel Raymond as late as
he could, evidently finding
Fitchburg a place to his liking.

* Efforts are to be made to con-

duct field and track events at
the New York American
Stadium nights and the Finn-
ish-American A. C., which
plans to conduct one of the
meets June 9, hopes to per-
suade Nurmi to postpone his
sailing date. The club believes
it can secure Nurmi to appear
at the night meet.
Fitchburg Sentinel
Tuesday, May 12, 1925
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The founding expatriate parliament (n session at the Sddtytalo in Helsinkt.

oreRann —a—

Expatriate Parliament founded

HELSINKI - A total of 131
Finnish expatriate organiza-
tions hve founded an expatri-
ate parliament. At the Fin-
land Society's invitation, the
parliament, convened in Hel-
sinki, made its resolutions on
Tuesday, August 5.

The Finnish government and
the state have announced
that they are prepared to
cooperate with the parlia-
ment. The announcement
was made by Minister of Cul-
ture Claes Andersson when
addressing the parliament.

The parliament will convene
in its first proper session
roughly a year from now.
Kalevi Sorsa, Finland Soci-
ety's chairman, was chosen
as the parliament's first
speaker.

Deputy speakers are Ritva
Viertola-Cavallari from Italy,
Veli Yldnkdé from Canada,
Leonid Gildi from Russia, Arvi
Tervalampi from Sweden and
Robert W. Selvild from the
United States. g

The extended speakers'
council also includes Heli
Ignatius-Fleet from Great
Britain and Esko Melakari
from Sweden.

The founding meeting
approved the foundation
charter, by-laws and standing

- order as well as several reso-
lutions.

Expatriate Parliament
Foundation Charter
[The societies whose]| repre-
sentatives of ‘which have
arrived in Helsinki at the

Finland Society's invitation,
and who together desire to
promote Finnishness every-

where in the world, further
the efforts of Finns to main-
tain their Finnish identity in
all countries, develop the
affinity of Finns living in vari-
ous part of the world, as well
as to maintain close relation-

ships to the home country

to promote the above-men-,
tioned goals and the interests
of Finns living abroad, have
decided to

establish an Expatriate
Parliament to represent Finns
leaving Finland, living abroad
and returning from aboard, to
invite all Finnish expatriate
communities to participate in
the Parliament's activities, to
ask the Finland Society to act
as the parliament's coordina-
tor and as a standing secre-
tariat, as well as to approve
the following by-laws for the
parliament:

By-Laws of the
Expatriate Parliament

Article 1
The Expatriate Parliament
consists of the representa-
tives of Finnish communities
abroad.

Article 2

The representatives are
elected with each community
being entitled to send one
representative to the parlia-
ment. A community with
more than 500 members may
send two representatives and
a community whose member-
ship exceeds 1000 can send
three representatives. The
community must inform the
Finland Society about its will-
ingness to participate. The
parliament will make the final
decisions on representation

rights.

Article 3

The Expatriate Parliament
will convene every second or
third year. The parliament
may also convene at the expa-
triate communities' initiative
if the speakers' council so
decides.

Article 4
The chairman of the Finland

Society will act as the speaker
of the Expatriate Parliament.
For each term, the parliament
will elect deputy speakers
who are to represent different
geographical areas. The
speaker and the deputy
speakers will together form a
Speaker's Council which will
also convene between ses-
sions.

Article 5

Every Finnish expatriate
community, as well as the
Finland Society, are entitled
to present initiatives for the
Expatriate Parliament to con-
sider. Initiatives and expert
opinions concerning them,
acquired by the secretariat if
needed, should be furnished
to the parliamentary repre-
sentatives well before the ses-
sion.

Article 6

When the Expatriate Parlia-
ment is assembled, the repre-
sentatives will convene in full
sessions and participate in
committee work. Draft reso-
lutions should be presented
in the full session and bills
voted on only after committee
discussion.

Article 7

The standing committees
include a nationality commit-
tee, a cultural committee, a
youth committee, an educa-
tion and training committee,
a social committee, a senior
committee, a rules committee,
a filnance committee and an
information committee. Oth-
er committees are to be set up
as needed. Representation
from various geographical
areas must be ensured in the
committees.

Article 8
If needed, the Speakers'
Council will convene together

turn to PARLIAMENT page 13

IHRC to have
new home

ST. PAUL, MN - Construc-
tion began this summer on
the long-awaited Minnesota
Library Access Center at the
University of Minnesota. It
will house the Immigration
History Research Center's
resource collections and
activities relating to immi-
grant and ethnic history,
including its collections about
Finnish Americans. Comple-
tion of the structure on the
University's West Bank cam-
pus (overlooking the Missis-
sippi River) is expected in two
years.

The Immigration History
Research Center (IHRC) is
regarded as one of the na-
tion's foremost repositories of
historical resources dealing
with American immigrant
groups. Internationally rec-
ognized, its priceless collec-
tions document the migration
and ethnic life of groups
whose origins lie in southern,
central, eastern, and north-
eastern Europe, as well as the
Near East. The collections
include books and pamphlets,
newspapers and periodicals,
photographs, and original
manuscript papers and
records.

Typical manuscript collec-
tions include the personal
papers of community leaders,
clergy, journalists, and edu-
cators, and the records of fra-
ternal organizations, labor
and cooperative associations,
publishing companies, and
immigrant service organiza-
tions.

Significant documentation is
available on the daily lives of
immigrants and their descen-
dants. These resour-ces are
used by teachers, students,
Journalists, exhibit curators,
and ordinary citizens

researching their family histo-
ries.

Sharing the building with
the IHRC will be seven other
university archival collec-
tions. In a creative design by
the architects, the three-story
surface structure will house
offices, reading rooms, exhi-
bits and meeting areas, and
technical services; while the
archival collections and
library books will be stored in
huge constant-temperature
caverns carved out of the
sandstone, 80 feet beneath
the surface. 3

Clearly, the legislature and
governor would not have
approved bonding for the $41
million project had the
Friends of the IHRC and other
building constituents not
engaged in an intense three-
year lobbying campaign.
Especially effective were the
letters, telephone calls, and
visits organized by the
Friends Building Committee,
led by president Kalju Kubits.
The staff of the IHRC is grate-
ful to them and to all others
who participated.

Ever since its creation in the
early 1960s, the IHRC has
faced the dilemma of inade-
quate housing, so its new
home is the realization of a
long-held dream. For more
information about the new
building or the IHRC's activi-
ties, contact Joel Wurl, cura-
tor and assistant director, at
Immigration History Research
Center, U of M, 826 Berry St.,
St. Paul, MN 55114. Tel.:
612-627-4208; Fax: 612-627-
4190;E-mail:
ihrc@tc.umn.edu.

More information is also
available at the Center's Web
site:
http:/ /www.umn.edu/ihrc.

IHRC

- Sports Roundup

by Harri Siitonen

Ojala pitches win, then strike out

Rookie pitcher Kirt Ojala
won his first major league
pitching victory for the
Florida Marlins over the St.
Louis Cardinals, 7-1, on Aug.
24 at Miami.

Ojala, 28, shut out the
Cards for six innings, before
being pulled in the seventh
when to hitters reached him
for a run. He gave up a total
of five hits and struck ocut
eight, in the second start of
his 1-0 season.

But Ojala's glory was short-
lived. Florida optioned him to

Triple-A-Charlotte immediate-
ly after the game. He had
been called up to fill in for Al
Leiter, who had been out with
a groin injury but was now
returning to his regular start-
ing rotation.

"I'll remember all those
pitches forever," Ojala said.
"It's much easier to go back to
Charlotte with this under
your belt. I wasn't going to
take his (Leiter's) spot, so no
problem. Hopefully I opened

turn to SPORTS page 12
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Of this
and that . . .

These are some of the things
that caught my attention dur-
ing my two-week visit to
Finland late July and early
August.

First of all, the weather was
gourgeous, the warmest sum-
mer I have witnessed during
my return visits. During the
entire two-week period the
temperature never went below
20 Celcius (mid to upper sev-
enties) and the rain was mini-
mal at best.

Weather like this, of course,
had an effect on the Finnish
people who congregated out-
doors. And since it doesn't
get dark at nighttime, the
streets and outdoor cafes
were peopled until three or
four o'clock in the morning.

It looked as though Helsinki
had turned into a one big
street cafe. Just about every
block had a cafe of some sort.
And most of them were full of
people any time of the day.

Many people had their regu-
lar places, others seemed to
hop from place to place look-
ing for friends, live music or
romance. Helsinki really did
have a very European flavor,
and people were animated
and full of life.

I had a chance to visit with a
Finnish American friend who
had moved to Finland (via
Florence, Italy) in April with
plans of making Helsinki his
permanent place of residency.
He just loved it, the weather,
the light, the animated people
the cosmopolitan atmosphere.

I couldn't help wondering if
he'll be as enthusiastic come
late October or November . . .

I have seen the Finns with
their kdnnykkds (cellular tele-
phones) during my other vis-
its, but this time the craze
had gone to new limits. Just
about everyone had their very
own kdnnykkd, and they were
in constant use.

Many men, especially the
younger ones, carried theirs
on the belt, easily visible and
easily accessible. Seeing this,
it is easy to understand why
kdnnykkd thefts are some-
what of a problem. It would
have been quite simple to
grab the kdnnykkd as passing
by.

Personally I cannot under-
stand why it is so important
to give minute-to-minute
information as to your where-
abouts. I can understand the
occasional need for a phone,
but not In the excess I saw
the Finns do it.

This is the way I saw it: one
never conversed with the per-
son he or she was with. At
least one of the two people
would be talking on their
phone. After parting and
going their separate ways and
possibly with other people
they would then converse
with each other - on their
kdnnylkkds!

The bus and ratikka (street
car) scene was quite amusing,
It used to be that nobody
talked in a bus, not even
friends. Everybody would sit
in silence looking out of the

window or straight ahead.

Now I saw and heard people
using their kdnnykkds all the
time, and talking about the
most intimate details of their
daily lives for the entire bus
or ratitkka to hear. Must be
that they forgot that they
talking in a bus because they
were talking to the phone, not
to the person sitting next to
them.

Many Finns told me that
they were just as amused by
all this as I was. They too
had a kdnnykkd but it was
not a toy and was used only
when contacting another per-
son was quite important and
urgent.

I was told that many parents
wanted their kids to have a
kédnnykkd so they could keep
tabs on them. Well, this way
you might find out if your kid
is still kicking; but not much
more. The parent has no way
of knowing that the kid on the
phone really is where he or
she is supposed to be.

Another fashionable thing is
roller blading. Yes, Amer-
icans roller blade, too, but not
in the manner as the Finns
do. You see, in Finland they
were used for transportation,
not merely for excersice.
Young people really had got-
ten into it, using the bike
roads all around Helsinki,
and in the other cities,too, I
briefly visited. 7

Some restaurants and stores
now posted signs stating that
roller blades were not allow-
ed.

It was nice to see people
walking, roller blading and

riding their bikes instead of

Fjuomu
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hopping into their cars the
way Americans do. So much
healthier for the body and the
environment!

Many Finns have a strange
relationship with the U.S.
They seem to love everything
about popular American cul-
ture; especially the movies,
music, clothing and fastfood.
But these very same people
are constantly making com-
ments about Americans being
less intelligent than Euro-
peans, and so-0-o superficial.
According to many Finns it's
impossible to get beyond the
daily pleasantries when talk-
ing to Americans.

I find this contradictory.

Could it possibly be that
these Finns are soc prejudiced
that they themselves don't
even try to get to know any
Americans? Do they them-
selves make an effort?

I have hard time with this
because all my closest friends
are "regular" Americans,
whatever that means. We
spend countless hours dis-
cussing anything under the
sun, ranging from personal
issues to philosophy and
world politics. I would call
this going deeper than daily
pleasantries.

But I do agree with the
Finns and other Europeans
that it is impossible to under-
stand the American attitude
towards sex. Here in the U.S.
everything is sold with sex,
but an honest discussion on
human sexuality and safe sex
are considered taboo sub-
jects. In the U.S. sex is part
of the culture as long as it is
not implied that people actu-
ally have sex!

All over Helsinki I saw huge
posters advertising YANKEE
brand of condoms with the
colors and stripes of the
American flag. When one was
facing me on the inside door
of the ladies room of a rep-
utable Helsinki restaurant, I

had to take a picture of it for
RAIVAAJA readers to see.

Baglady

Baglady is RAIVAAJA editor’'s
pen name for her personal

The Finns are not shy when it comes to condom advertising.

Chicago News

by Bob Kujanpaa

Members of the League of
Finnish-American Societies
(Chicago Chapter) have cho-
sen the following officers for

the coming year: President

Jussi Lapinoja, Vice President
Steve Koivula, Treasurer
Heikki Hartikainen and Re-
cording Secretary Liz Grillos.

Serving as members of the
Board of Directors will be
Oscar Forsman, Lee Hoofna-
gle, Martha and Dick Huhta,
Peggy and Robert Leeds, Lois
and Ray Lescelius, Warren
Polston, Riitta and Charles
West and Mary Wurzer. Lois
Lescelius will continue as edi-
tor of the newsletter and Mary
Wurzer will serve as liason to
Salolampi.

Congratulations to the
Kallio family for their fine
showing in the Paavo Nurmi
Marathon held in Hurley (WI)
in August. Eeva came in first
in her age category and son
Jukka placed fifth overall.

Coach Gary Korhonen's
Richards High School Buli-
dogs were rated twentieth
among Chicagoland football
teams in pre-season polls.
They are also favored to win
their conference champi-
onship again. The Bulldogs
won their season opener over
Chicago Lincoln Park by a
score of 47-0. The win was
Korhonen's 200th victory of
his high school coaching
career. Congratulations,

Gary!

Music critic Michael Parrish
of the Chicago Tribune
reviewed acoustic guitarist
Muriel Anderson's concert at
the College of DuPage.
Anderson who now lives in
Nashville, Tennessee had
been scheduled to appear
with her mentor, Chet Atkins,
however, he was unable to
appear because of recent

surgery. Parrish described
Anderson's performance as
dazzling saying she is a versa-
tile player, arranger and com-
poser who continues to
expand her musical horizons.
Anderson performed at Mid-
West FinnFest in 1994,

The Bethlehem Lutheran
Church of DeKalb has had
their 100-year-old quilt
restored. It is composed of
squares handmade by the
Finnish families that founded
the church. Visitors are wel-
come to view the quilt which
is now on display in the
chapel. The restoration was
made possible by a donation
from FinnFest USA '94.

Readers are reminded that
the Aikamiehet Chorus of
Helsinki will present a con-
cert of light Finnish music at
the Estonian House in
Lincolnshire at 3 p.m. on
Sunday, October 19. A social
hour with refreshments will
follow the concert.

Letter to the editor

Artist thanking
for Boston visit

A truly hot July in Boston is
behind me. Now I can tell
what it was like.

Finns have always come to
America to dig gold. I, too,
was panning it in Boston, and
many gold nuggets were
found in my pan - all those
Finnish Americans who
believed in the beauty of
Finnish stone and helped to
get my exhibit to this conti-
nent, those who came to see
my show once it was up,
those who invited me to their
homes and organized garden
parties, showed me the
sights, gave wonderful din-
ners and especially the great
Finnish humanity. Thank
you to each and everyone!

What about the Americans?
I was treated with great affec-
tion, all the difficulties and
mishaps were washed away.
They thanked me for having
come from the other side of
the globe to Boston and
bringing my stone works for
them to see.

In my guest book they
wrote:

Robert Gutowski, artist and
teacher at Cairo American
College, Cairo, Egypt: "An
exquisite jewel case of talent."

Robert Garutti: "Fantastica
Artista"

Liisa Rosetti: "There is the
depth and feeling of life itself
in your mosaic work."

Svetlana Gorbatov: "It's awe-
some"

Helen Marie Plourde: "What
beauty in stone, Life in rock,
designed of spirit!"

Harry Bernice Satter writes:
"An extremely unique and
awesome talent. Maginifi-
cently executed."

Mary Louise Madigas: "The
beauty in your mind is seen
in your work."

John Kantanis: "You are one
of Finland's great treasures,
an inspiration for the creative
arts."

New England Cable TV News
aired about 20 announce-
ments of my show. Both The
Boston Globe and The Boston
Herald wrote such words that
I could not even have
dreamed of such a reception.

Thank you Americans — and
how wonderful to be able to
write these thoughts for this
RAIVAAJA newspaper which
true to its name pioneered
room for my art.

When exhibiting in Ger-
many, England and France
and now here in the U.S., I
realize what magnificent work

turn to ARTISTS page 14
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Finnish American Club of Saima

T0RI 97

Faw Femvac or Scanpivavia fars & Cars

“Come Start Your Christmas Shopping Early!!”
SUNDAY, SEPTEMBER 21ST

10 A.M. - 3P.M.
SAIMA PARK

Off Ashby State Road, Fitchburg, MA
FREE ADMISSION * RAIN OR SHINE

Veterans
to be honored

LOS ANGELES - The
Finnish American Chamber of
the Pacific Coast is planning
to celebrate Finland's 80th
Independence Day with a for-
mal gala honoring the special
Finns (Veterans and Lottas)
who fought to gain Finland's
independence.

That event will take place on
the evening of Saturday,
December 6, at the Sports-
man's Lodge in Studio City. A
special picture gallery will be
on display sharing the history
of Finland and its heroes and
heroines.

The FACC has many exciting
plans for the evening includ-
ing special entertainment,
dancing, and prizes.

For more information con-
tact:

Ava Antilla, President

Finnish American Chamber

of Commerce

P.O. Box 491730

Los Angeles, CA 90049

Phone: 310-440-9999

Fax: 310-471-0299

Geena
divorcing
Renny

Motion picture star Geena
Davis has filed for a divorce
from Finnish film director
Renny Harlin in Los Angeles.
According to an Aug. 28
Associated Press story, she
has filed a superior court
petition citing irreconcilable
differences. They had been
married Sept. 18, 1993, and
had no children, according to
her publicist Paul Bloch.

Harri Stitonen

NEW SUNGATE
MOTEL

The Motel of the Stars
901 South Federal Highway
Lake Worth, FL 33460
Tel (661) 588-8110
Fax (561) 588-8041

WE WELCOME YOU!
Benita & Roger Stjernvall

With this ad, 10% discoount
from daily rates,
Exp. 12/31/1997

FINNISH LANGUAGE COURSES

Beginner ¢ Intermediate * Advanced

Beginning September 22, 1997
Registration 6 - 7 pm

Classes on Mondays 7 - 9 pm
for 10 weeks

Kaleva Koti
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420
For more information contact
Martha Kuokkanen 978-874-2780

New area codes in effect

for RAIVAAJA Sept. 1
Tel: 978-343-3822
Fax: 978-343-8147

CALIFORNIA

Sept. 28 — “Finnishness — What is Northern, Western, Eastern
Inside the Finns in Finland and Abroad?”, lecture by
Professor Juha Pentikainen, 1 pm, Pasadena Historical
Society, Curtin House, 470 W Walnut St, Pasadena.
Organized by Finlandia Foundation.

Oct. 4 - ‘'Hooked on Scandinavia’ Festival, 10 am-6 pm, MGM
Plaza, 26th & Colorado, Santa Monica. Children under 12
free. For more info: 213-661-4ASF or 213-661-4273.
Sponsored by ASFLA.
ICONNECTICUT

Sept. 14 — Order of Runeberg #205 Gathering, 1:30 pm, meet at
Bjork's, 58 Ark Rd, Branford. Thimble Island cruise; pizza
& business meeting. Reservations by Sept 10: 203-488-
8468. For more info: 203-294-9323.

Sept. 20 - Cemetery Research event led by Burton Jernstrom;
meet at 1 pm, Finnish Hall, Canterbury. Sponsored by
FAHS.

Sept. 27 — Tori (Open Market), 10 am-3 pm, Finnish Hall, Canter-

bury. . Crafts, paintings, Finnish foods, Finnish products.

Sponsored by FAHS.

— "Octoberfest" to benefit Aura Society, Aura Hall,

Voluntown. “Knockwurst & bratwurst® meal 6 pm; dancing

to music of Bert Stromholm with Aatos Autio, soloist, 7:30;

tribute to Viola Turpeinen, 8:30.

— Finnish American Heritage Society "10th Anniversary

Cabaret Show and Dance," 8 pm, Finnish Hall, Canter-

bury. Light refreshments with a dance following.

Oct. 4

Oct. 18

ILLINOIS
Sept. 14 — Brahe Djaknar Male Choir in concert, 5 pm, Scandina-
vian Club, 2323 Wilke Rd, Palatine. Reception following
concert.

Sept. 19 — A women's book circle featuring Divining the Land-

scape, a book of poetry by Diane Jarvi, 8 pm, DeKalb Area
Women's Center, 1021 State St, DeKalb. No charge;
refreshments. A feature of "A Night at the Old Finn Hall
v."

Sept. 20 — Special meeting to discuss development of a Finlandia
Foundation chapter in the Midwest, 11 -am, DeKalb Area
Women's Center, 1021 State St, DeKalb. Mojakka lun-
cheon will be served at no charge.

— "Introduction of the Kantele — Workshop |I* with Diane
Jarvi, 12:30-2:30 pm, DeKalb Area Women's Center, De-
Kalb. For further info regarding pre-registration, call 815-
756-9564.

— "Advanced Kantele — Workshop II* with Diane Jarvi, 3-5
pm, DeKalb Area Women's Center, DeKalb. For more
info: 815-756-9564.

— Diane Jarvi in Concert, 7 pm, DeKalb Area Women's
Center. Literary reading by Bill Lagerroos. Dancing to the
music of Dennis Halme and members of the Keskilannen
Lokarit of Minnesota, Advance sale tickets at a discount.
For more info: 815-756-9564.

—~ Brahe Djaknar Male Choir in concert, 7:30 pm,
Anderson Chapel, North Park University, 3225 W Foster
Ave, Chicago.

— Concert by Aikamiehet Chorus of Finland, 3 pm,
Estonian House, Estonian Ln, Lincolnshire. Social hour
following concert.

Sept. 22

Oct. 19

MAINE
Sept. 27 — FinnFest USA '98 general meeting, University of
Southern Maine, Gorham.
July 9-12 - FinnFest USA '98, University of Southern Maine,
Gorham. For more info: FinnFest USA '98, 4 Ridgewood
: Rd, Paxton MA 01612,
MASSACHUSETTS
Sept 13 — Northeast Finn. Am. Historical Committee, 11 am,
Kaleva Koti, 107 Mechanic St, Fitchburg.
— Fall Fair, Uljas Koitto Temperance Society camp,
Pembroke. Supper at 5 pm.

Kalenteri

MASSACHUSETTS
— Dinner, 6 pm, Sovittaja Park, Rutiand. Reservations:

508-853-5174 or 508-886-6202.

— Maynard Kaleva Ladies & Men joint meeting, 7 pm, Fort
Pond, Littleton,

— Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Ed
Hendela.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Breakfast, 7-11 am, Fort Pond, Littleton. Served by
Maynard Knights of Kaleva.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Elm Street
Church, 264 Elm St, Fitchburg.

— Scandianvian dance class, 8-10 pm, Viking Club, 410
Quincy Ave, Braintree.

— Finn Night, Viking Club, Braintree. Reservations: 617-
659-2206.

— Fall Tori, 10 am-3 pm, Saima Park, Fitchburg.
Sponsored by FACS. Over 25 craft/gift tables; hot dogs,
coffee & pulla all day; clam chowder luncheon; magician
performing 11 am-1 pm. Sponsored by FACS.

— Finnish Language Courses begin, Kaleva Koti, 107
Mechanic St, Fitchburg. Registration begins 6 pm. ten-
week course meets Monday evenings 7-9. Beginners,
intermediate, advanced. For more info, call Martha
Kuokkanen 978-874-2780.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Elm St
Church, Fitchburg.

— Suomi-koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, 739 Mass Ave, Lexington. For more info, contact
Helena Niiva-Sawyer at 978-897-2813.

— Eija's Pasties supper, 5 pm, Uljas Koitto Temperance
Society camp, Pembroke. ;

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

Sept. 14
Sept. 16
Sept. 18
Sept. 19

Sept. 21

Sept. 22

Sept. 23

Sept. 27

Oct. 5

— Finnish American Art Show, 11 am-5 pm, Saima Park,
Fitchburg. Sponsored by Central Committee.
Oct. 11 — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by

Dori Wells.

Oct. 18 - Kaleva Fall Fair, 9 am-2 pm, Fort Pond, Littleton.

Oct. 31-Nov. 2 — Finn-Funn Weekend, Royai Plaza Hotel, Rt 2,
Fitchburg. Hosted by the Finnish American Club of Rut-
land. For more info: 508-886-6202.

MICHIGAN

Sept. 13 — Hoijakat Pasty sale, Finnish Center, 35200 W Eight Mile
Rd, Farmington Hills.

Sept. 27 — Milma & Matti's Surprise Wartime Baby Shower &
Dance, 7 pm, Finnish Center, Farmington Hills. Games to
play, prizes to win. Reservations by Sept. 23: 248-478-
6939.

MINNESOTA

Sept. 19 — Finnish American Cultural Activities program, 7:30 pm,
International Institute, Como Ave, St Paul.
— Tour of parameters of past & present Minneapolis Finn
Town and the Cokato Museum, Temperance Hall,
Laestadian Church, and Tin Church in Annandale, 9 am-6
pm, Minneapolis. Reservations by Sept. 27: 374-2718.
Sponsored by Finlandia Foundation Twin Cities Chapter.
NEW YORK

Sept. 20 — Finnish Women's Gymnastic Association Dinner Dance,
6 pm, Lomala Civic Center, Hopewell Jct. Children free.
Folk dance exhibition; buffet-style dinner of traditional
Finnish dishes; dancing to music of Ed Hendela.

Sept. 21 — Finger Lakes Finns Fall Festival, Fire Hall, Newfield.
Dish to pass dinner at 2 pm followed by program & danc-
ing. Music by Oliver Lindblad & Richard Koski. For more
info: 607-387-4854 (evenings) or 607-273-9137 (days).

Sept. 23 — Mika Pohjola Quartet, 9 pm, Visiones Jazz Club, 125
MacDougal St, New York. Another set at 11 pm. Tel:
800-831 BEBOP,

Oct. 4

Events subject to change without notice
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News from Finland

Finland's prime minister:
Kalashnikovs. worse

than landmines

Finland's prime minister Paavo Lipponen (SDP chair-
man) has rejected any Finnish participation in a one-
sided ban on antipersonnel landmines.

"Why aren't they proposing a ban on Kalashnikovs.
They are killing more people — have killed more people,"
he said in a recent interview for Reuters news agency.

He reiterated that Finland does not intend to join the
Ottawa process, the countries of which will unilaterally
ban the use of antipersonnel mines. It is intended that
the agreement will be signed in December.

"It's part of conventional disarmament — we can't iso-
late one kind of armament," Lipponen said.

"Why should we unilaterally give up this type of arms
without any reciprocity?"

Finland prefers that the question of the mines be
raised at the Geneva talks on disarmament. The most

‘important of the countries producing mines have not

acceded to the Ottawa process. All member states of the
European Union apart from Greece and Finland are
involved in {t.

Lipponen says the position of Finland makes it easier
for the other Nordic countries to give up their mines.

The United States declared in October it was joining
the Ottawa process but says that the Korean peninsula
be excluded for the deal. Lipponen told Reuters that
Finland too wants exemptive status. (HS)

Finland's police concerned
about budget cuts

Finland's police confederation Suomen Poliisijirjes-
téjen liitto is worried about the security of the citizens.
The national budget for next year — now before parlia-
ment - will leave 330 police vacancies open. Matti
Kratsi, the chairman of the confederation, says the deci-
sion will mean that it is only the most serious crimes
that will be investigated.

The budget sets aside a 60 million markka allocation
to offset the lag in hiring. It was agreed in the budget
talks inside the coalition government that expenditure
on police pay would be ensured if necessary by way of a
supplementary budget, so as to avoid layoffs. But the
draft budget states directly that about 330 current posts
will remain unfilled.

Kratsi points out that the question is not one of any
new prospective jobs that are being created, but of cur-
rent vacancies that will not be filled.

"As the jobs are being left open, overtime work will be
done only to keep up readiness for emergencies," he
says. (Demart)

Government decides
to increase refugee quotas

The Finnish government decided in a recent evening
session to increase the refugee quotas by one hundred a
year. The Government also reached an understanding
on its immigration and refugee policy.

According to Minister of the Interior Jan-Erik Enestam
(Swedish People's Party), the number of refugees enter-
ing Finland will be raised from 500 a year to 600 from
next year. In 1999 the corresponding figure will rise to
700.

Enestam said the Government was aiming to accept
1,000 refugees a year but this would be attained in
stages. After 1999, of course, the matter will be in the
hands of the next government.

Enestam believes that raising the quota to 1,000
immediately would have meant having to spend 30 mil-
lion marks a year more compared to the present level of

expenditure.
The Government also decided to do away with the list
of so-called safe countries. (STT)

Thousands celebrate Art Night

The 9th Art Night and the warm weather cast a spell
on Helsinki during the last weekend in August.
Thousands of people flocked into the streets and bars,
and attended the cultural events.

The Art Night festival again had much to offer. Street
artists, jugglers, acrobats and musicians were to be seen
everywhere. Among the big attractions this year were the
film shows on the glant screen at the Finnish Railways
storage houses. (HS)

Former Centrist minister
to face charges

Kauko Juhantalo MP (Centre Party) has been sum-
moned to court. He is being charged with complicity in
gross embezzlement. The charge is connected to proper-
ty transactions made at the Interbank in December
1994 in which Juhantalo made a million markka capital
gains profit.

When the transactions were made, Juhantalo was still
under probation for a suspended prison sentence
passed by a court of impeachment.

If the court finds that Juhantalo is guilty of the sus-
pected offences, the sentence will come into effect. (HS)

Finland to get ice hockey championships again

It now seems fairly certain that Finland will once again
be hosts to the world ice hockey championships, this
time in 1999. The entire championships were to have
been held in Norway, but that country wishes to share
the games with Finland. An agreement has already been
reached between the two countries on which games will
be played where.

The approval of the International Ice Hockey Associ-
ation, which is to meet in Portugal at the end of
September, is now needed. (STT)

Vatican absolves Finns of
ancestors' 657-year-old sins

People are not to be blamed for the 657-year-old sins of
their excommunicated ancestors, the Vatican told offi-
cials of a small Finnish municipality in response to a
cheeky query about its history.

Authorities in Valkeakoski wrote to Pope John Paul II
to find out whether inhabitants in the village of Siiks-
maki still carried the sins of their fathers, the daily
Finnish Helsingin Sanomat reported recently.

In 1340 some 20 medieval peasants in Sddksmdiki were
excommunicated for not paying church taxes. Proving it
is not impervious to humor, the Vatican, via Archbish-
op Giovanni Ceirano, Scandinavia's Papal Nuncio, told
the officials that the villagers could rest easy - their
ancestors' sins had been buried with them.

By addressing the pope the municipality was really
hoping to attract attention for its 75th birthday celebra-
tion. ;

Today the majority of Finns belong to the Lutheran

‘church, and a small minority are Orthodox. (STT/AFP)

Unemployment down

Finland's unemployment in July stood at 12.7 percent,
down from 15.5 percent a year earlier and compared
with a rate of 15.0 percent in June, the Central Statisti-
cal Office said.

Year-on-year, the number of jobs increased most in the
service and construction industry, it said.

(STT/AFX)

Arms to Indonesia

The Government is fighting again. The Minister of
Trade and Industry Antti Kalliomiki (SDP) again took up
the matter of granting export licences to Indonesia, -this
time for 14 caterplillar trucks.

Behind this was the demand of a group of Social
Democrat Ministers for more explanation about matters
concerning human rights in Indonesia.

The matter under consideration in the Council of State
was one that is of a delicate nature, the export licence
for 14 "Nasu" caterpillar trucks. The Sisu built vehicles
are not armored, three of them can be used as ambu-
lances. The order has been made by the Indonesian
navy. (Demart)

New England
Suomi-koulu
fall term

The New England Suomi-
koulu has announced its
schedule for fall 1997.

Classes will be held 10 a.m.
to 12 noon on the following
days at the Lexington Waldorf
School, 739 Mass. Ave.,
Lexington: Sept. 27; Oct. 11
& 25; Nov. 8 & 22.

A Christmas program will be
held on Dec. 13 at the Kaleva
Maja in Littleton.

For more information, call
Helena Niiva-Sawyer at 978-
897-2813.

Voluntown, CT

‘Octoberfest’ to
benefit Aura

An “Octoberfest” to benefit
Aura Society will take place at
Aura Hall on October 4.

A “knockwurst and brat-
wurst” meal starts the eve-
ning off at 6 p.m.

Dancing to the music of Bert
Stromholm with Aatos Autio,
soloist, begins at 7:30.

A tribute to Viola Turpeinen
is at 8:30.

Meal tickets at $3; dance
tickets $5.

SPORTS
Jfrom page 9

some eyes while I was here.
I'd like to come back up and
help this team in September.
If not, maybe I opened some-
body else's eyes."

Marlins manager Jim Ley-
land wasn't all that happy to
tell Ojala the bad news,
either: "Sometimes it's not
not fun being the facts of the

game."

Tuomas Ketola

out in the open

Finnish tennis player Tuo-
mas Ketola had a moment of
glory when he was elevated to
play in the U. S. Open Tennis
Championships at Flushing
Meadows (NY). He had won
this spot by defeating Paul
Goldstein of Rockville (MD),
6-3, 6-4, in the final round of
the qualifying tournament.

But his triumph was short-
lived as he was eliminated in
the first round of the Open by
Kenneth Carlson of Denmark,
6-2, 6-3, 6-1 on Aug. 27.

Ketola was the first, Finnish
singles player to compete in
the U. S. Open since Nanne
Dahlman played in the wom-
en's division several years
back.

Harri Siitonen
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Fall Fair

Save this date: September
21...This is the date of our
annual TORI at Saima Park.

This is a rain or shine event.
It will be a fun-filled exciting
day. Magician Eddie Ray-
mond will be on hand to
entertain with his many magi-
cal tricks, animal balloons,
and comedy etc.

There will be a raffle for a
wine and dine setting. Beau-
tifully cut glasses, also Coche
ovenware casserole dishes
with a cobalt blue flower vase.

Then, to compliment all of
this, a handmade afghan will
also be raffled.

In addition, we will be serv-
ing clam chowder, hot-dogs,
coffee, coffeebread, and soda.

All of the above as well as
the various items for sale by
the vendors, will make this a
day that you cannot afford to
miss!

The date again: September
21st from 10 a.m to 3 p.m.
Hope to see you there.

Dues - Dues - Dues

It's that time of year again!!!
Our annual year is October
1st to September 30th. The
dues are still $10 per person.
Dues and newsletter pay-
ments will be accepted at the
Fall Fair and at all FACS
functions thereafter.
Please note: This will be the
official first notice of dues.
Please try to pay your dues on
time. We save postage costs
and time when the dues are
paid in person.

Reports

Just a week before the sum-
mer festival, the Faartti folk-
dancers from Turku per-

Finnish-American Club of Saima Inc.

Saima Park .

formed to our delight! They
were lively and full of fun as
they danced. The clubhouse
was standing room only.
After a short intermission,
dance music was provided.

91st Summer Festival

Another successful festival
held the first weekend of July.
Thanks to chairman Paul
Oinonen and his army of vol-
unteers!

It was reported that the
Friday night "kokko" (bonfire)
was a good one. Walfrid
Makela just keeps making
them better and better each
year. The children viewing
the kokko enjoyed the free
hot dogs and soda which was
served by the members of the
skating committee.

The dances, both Friday and
Saturday, were a disappoint-
ment attendance-wise. How-
ever, those that showed up
thoroughly enjoyed dancing
to the music of Veikko
Honkala & Son on Friday and
Nils Lundin on Saturday.

On Sunday, the weather
cooperated beautifully. In the
morning the Finnish Memori-
al five mile road race and the
Reipas Track and Field meet
were enjoyed by many specta-
tors.

The Ravintola teemed all
day with hungry and thirsty
people lured by the smell of
good coffee, hot dogs grilling
and, of course the barbecued
chicken. The Raivaaja book
table seemed to do a brisk

PARLIAMENT Jrom page 9
with the committee chairmen '
Expatriate Parliament's
in an extended Speakers' Standing Order
Council session.
18

Article 9
The language used by the
parliament are Finnish,
Swedish, English and Rus-
sian.

Article 10
Minutes are to be kept at
the sessions.

Article 11

The Finland Society is com-
mitted to act on behalf of the
Expatriate Parliament's deci-
sionmaking process and to
further its execution by
approaching Finnish officials,
officials of other countries
when possible, as well as
other parties; and by actively
informing the public about its
decisions. '

Article 12
To amend these by-laws a
two-thirds majority is requir-
ed in an Expatriate Parlia-
ment session.

Article 13
The Expatriate Parliament's
by-laws are to be ratified by
each community and the
Finland Society informed of
the decision.

The Expatriate Parliament
will assemble in session every
second or third year

28
The Finland Society will
send an invitation to all regis-
tered Finnish communities no
later than six months before
the session.

38

The Finnish communities
are to inform the Finland
Society of their Participation
no later than three months
before the session. The
motions which each commu-
nity wishes to be considered
are also to be submitted at
the same time. The Finland
Society should also be given
the names of the representa-
tives and any possible ob-
servers no later than six
weeks before the session/

48
The Finland Society will
send the registrants the agen-
da for the session, including
all motions as well as re-
quested expert opinions by

turn to PARLIAMENT page 15

business all day. Also, Nina
Burke's artistry display on
the Ravintola walls created
much interest and was
admired by many.

A variety of outside events
also proved very popular,
such as Lauri Lassila and Eeli
Mord demonstrating their
might; Juhani Puutio making
sauna whisks (sauna vthtas);
story telling by Tuure Tenan-
der and the ballet perfor-
mance by the Ingrid Lahti
School of Dance students.
Accordion music by Veikko
Honkala added to the festivi-
ties.

In the afternoon children
enjoyed games prepared and
led by Andrea Galliher.

The traditional afternoon
program took place at the
clubhouse, highlighted by the
guest speaker, Mayme Sevan-
der, currently from Superior,
(WI). Mrs. Sevander, (Ameri-
can born) as a child in the
early '30s experienced with
her family the exodus of
Finns to the Soviet Karelia.
She was educator in Russia
for forty years and has writ-
ten several books about her

Fitchburg, Mass.

experiences.

Others participating in the
program included Consul
Edwin Kaarela, Roy Helander,
Irene Kamila, FACS president,
and Miriam Lehto.

A finale to this busy day was
dancing to Veikko's music in
the Pavilion.

Schedule of events

In the coming issues we will
attempt to list (and update
the list) of all the activities at
Saima Park. Many of you do
not know how busy the park
really is and what type of
activity is there.

Unification update

Alida Herring is pleased to
report that on Aug. 13 she
was invited to speak about
Unification to the Board of
Trustees of the Finnish Cul-
tural Center. She felt that
most questions were an-
swered concerning concerning
the Bylaw Draft presented to
the FACS, the Finnish Ski
Club and the FCC members.

Alida has been informed
that the Trustees of the FCC
voted by majority vote to pro-

ceed with Unification and
merge to form one organiza-
tion to be located at Saima
Park. It was decided that a
newsletter will be sent to all
the members of FCC with a
ballot vote request which is to
be returned no later than
September 16. The ballots
will be counted on September
17. All ballots not received
will be counted as an affirma-
tive vote for unification. Alida
wishes to thank everyone for
their support in Unification
and looks forward to the new
future of our Finnish commu-

nity.

Suomi Seura Congress

"I was thrilled with the
opportunity to represent the
FACS at the preliminary par-
liament session in Helsinki on
August 4th and 5th," says
FACS director Maija Mord. "I,
along with close to 200 other
representatives feel the meet-
ing was a success. As a
result, the parliament will
meet every other year. This
seems to be a wonderful
strategy to continue building
bridges to Finland. Thus we
hope to keep our heritge fresh
and alive.

"My positive feelings and
thoughts about our unifica-
tion have been reinforced."

Visit the

American community.

I 20 percent off
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20 percent off
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RAIVAAJA BOOKSTORE

TABLE

TORI '97 - Sept. 21

10 AM -3 PM

Saima Park, Fitchburg, MA

The Raivaaja Bookstore specializes in Finnish and Finnish American books, music and
videos. Some of our titles can help in learning about Finland and its history and culture;
some about Finnish America, its history and culture. Some titles are just pure entertain-
ment. But if you're looking for things Finnish, Raivaaja is the place to shop. Practically all
of our titles are something you won't find in the bookstore at your local mall.

‘Visit the Raivaaja table at TORI '97. Bring the bookstore coupon below and receive a 20 per-
cent discount on your purchase! You can't make it to the TORI? Clip and save the coupon.
It's good at Raivaaja anytime!

The Raivaaja Bookstore is a 92-year-old not-for-profit service owned by the Finnish
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FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing' Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.
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This time I flew from Boston
on a Northwest plane at 7:15
p.m. with a change in Ams-
terdam into another North-
west plane to Helsinki. I
chose this flight for the conve-
nience of leaving from Boston
rather than New York and
also it was the cheapest way
to go.

I was very pleased with the
flight and the service was
excellent as I had asked for
assistance at the airports
because I have trouble walk-
ing those long stretches be-
tween gates. I arrived in
Helsinki at 1:15 in the after-
noon where Aili, my sister,
was waliting for me.

Before telling about places
visited and happenings, I
want to say something I read
about the TV show on our
television about Finland. It
was shown last spring and I
thought it was terrible.

In the article the writer said
that nothing can be done
when a foreign TV company
has as an anchor man some-
one who doesn't know or
understand Finland. She
wondered why the foreign
ministry officials went along
and accepted the foolish sug-
gestions which didn't give a’
true picture of Finland.

This reporter was upset and
hurt by the showing of a
sauna, carrying wives, and
throwing boots on Senate
Square and the Esplanard
park. She has never seen
such things done and claimed
Helsinki would probably
never allow such things.
They certainly didn't give a
picture of a civilized Finland.
Those things should have
been shown where they were
done.

She went on to say that
Helsinki has three symphony
orchestras, 20 theaters, many
galleries and museums and
libraries from which more
books are taken out than in
any other country in relation
to the population. Nearly 100
percent of the Finnish people
can read. There are many
large universities that are
accepted in other countries.

In the future she hopes offi-
cials will remember to show
things from a Finnish stand-
point and not some local hap-
penings. She claimed Finns
are afraid of criticism and
therefore don't show them-
selves as they really are and
don't show things that are
important to them.

She ended the article with
"Finland is no joke!" It
should be taken seriously as
a northern democratic coun-
try. "What does it matter
what the people of the world
say, there is plenty of room
for talk."

New facts and
impressions

What impresses me the
most in Finland are the
forests, of which 80 percent
are privately owned. The
number of extensive fields
also impresses me.

I love riding in the country
seeing the tall white birches
and the tall, cinnamon-col-
ored trunks on firs and pines
and the massive green grain
and hay fields (which are yel-

o

Haying done the old-fashioned way (n Finl

Another three months in Finland

low in the fall). The bright
yellow rypst fields by a lake
and wild flowers blooming by
the roadside make a lovely
scene. There are some fields
with only hay barns (latos)
with open wooden slats so the
hay can dry.

I learned that there are three
ways to preserve hay: 1) cut
it, let it dry stacked on stakes
(sefpditd ) until it is complete-
ly dry; 2) cut it, let it dry a
short time, then have a
machine roll it into bales and
cover them with a plastic
white material. Something is
added when baled to preserve
the grass; and 3) something
called AIV process. A man
called A.l. Virtanen added a
solution to freshly mowed hay
and stored it immediately in a
silo (not dried). It doesn't rot
and can be used as a partial
diet for cattle. He was award-
ed a Nobel Prize for the for-
mula. This method has
proven to be succesful.

As we rode along different
times, I saw new roads being
made. They used large and
crushed stones for a base in
some places. They used
chopped up old tires in other
places. I thought that was a
smart way to take care of old
tires.

The administrative districts
called lddnis are being
changed. There have been 15
lddnis, but as of September 1
there are only five. These are:
Oulun, Lapin, Itd-Suomen
Linsi-Suomen and Etela-
Suomen lddnl.

Each lddnt and even towns
and cities have a coat of arms
(vaakuna ). The five new ones
for the five districts were
designed by the state heraldic
committee. They are a combi-
nation from the different
coats of arms. They are very
colorful. Many people feel
they will not be used long
because at some meetings
there is talk about doing away
with them.

Not far from the larger cities
I saw areas with small cabins
on small patches of land

by Onerva Lovejoy

which city folks rent and
plant flowers or vegetables for
their own use. There is a
demand for them so they are
reserved and rented early in
the year for the next summer.

I learned more about the
national costumes. They
have been used for over 100
years. One of the first was
the Ainopuku. The earliest
ones used a lot of jewelry but
the church started to protest
and now it isn't used much.

The different areas have dif-
ferent costumes. There are
over 400 different ones with
new ones coming up. There
is an organization that inves-
tigates — checking materials.
workmanship and design -
before accepting a new one.
The old 1700-1800 costumes
are being made again. The
first showing of the costumes
had been in 1885.

I learned that the Finnish
language has 15 different
cases. It has no prepcsitions.
It has been necessary for the
Finnish people to learn differ-
ent languages when they
trade because Finnish isn't
used much in other coun-
tries. Swedish, English, Ger-
man, Russian and Spanish
are taught in schools. Most
children have at least three
languages in a year.

TV has two state-owned
channels that do not have
advertising. You can enjoy a
whole opera or concert or play
with no stopping. Everyone
that owns a TV has an annual
fee for it.

My cousin's son got engaged
and I learned that the man
gets a ring also.

When riding in someone's
car remember to put on the
seatbelt even if you sit in the
back seat. If there is an acci-
dent you are fined, not the
driver. You are responsible
for having the belt on.

People are taxed highly for
the social benefits. One per-
cent goes to the church, a
certain percent goes toward
health benefits, and more go
for general benefits. Forty

percent of Aili's pension is
taxed, which she never sees.
If a person's private pension
from their line of work is over
a certain amount he will not
get the general pension every
old person gets.

With computors cattle can
be fed! Early in the morning
it fills itself according to the
set-up and then moves along
its track and drops off the
feed for each cow. My cous-
in's 2,500 pigs are fed by
computors, too. He can sit in
his office to check that every-
thing is going as it should. At

some farms they spread the
manure when needed, they
keep the farmer's records and
show him where he is wasting
things. The wonderful mod-
ern age! I know nothing
about a computor.

In Valkeakoski there is a
football field that has under-
ground heating so tht football
can be played on a dry, warm
field all winter. The heat
comes from far away through
pipes that were installed 20
centimeters down and 20 cen-
timeters apart. Last year it
came to cost 400,000 marks.
The sport clubs pay a high
rent to use the facility. There
are four distant heated flelds
in use. I had never heard of
this.

The lakka (cloudberry) sea-
son had started when I was
there. Picking lakka is not
easy — trudging through a wet
bog in waterproof boots,
bending to pick the golden
yellow berries with a net over
the head to keep mosquitoes
away. The bogs may be sev-
eral kilometers in from the
road where the car was
parked.

Rain and heat do not deter
the pickers. Berries do not all
ripen at the same time so
pickers go from one bog one
day to another the next day.
They usually go very early in
the morning around four
o'clock. Many pick for them-
selves or friends and some to
sell. The pails weighing sev-
eral kilos are heavy to carry

back to the car. After the
pails are full they go back
home, then sell and often go
back in the evening.

In a good year about one
fifth of Finland's lakka come
from Ranua. That represents
millions of marks. 120 kilos
equals 5,400 marks. During
the season (end of July into
August) someone can pick
20,000 kilos. Most pickers
are pensioners. Very few are
under 40. They sell mostly to
bakeries and restaurants.

I had several new foods this
year. 1) ternimalto — a casse-
role baked from milk that a
cow gives right after giving
birth to a calf; 2) verilettu -
small round pancake. It

doesn't sound appetizing
(blood pancake) but they were
delicious; 3) supika - turnip
turnover; 4) rétés - berry
tart; 5) mutkku — a small fish.
I liked them when they were
fried in butter, no other way;
6) lefts — a bread in Norway;
7) whale liver in Norway, and
8) the early new Finn pota-
toes. I've had them before,
but this year already in May.

I have three helpful tips to
give: On trains if you are over
65 you can get 50 percent off
when you buy a ticket and
show your passport.

When shopping and you
spend more than 200-250
marks, depending on the
store, save the slips and ask
for Tax Free. You will get the.
amount of the tax back when
you leave the country. You
can spend the amount at dif-
ferent counters and have the
slips added together. You
must have all the slips
stamped at the area where
you check your luggage when
you are leaving and then col-
lect the money at the Tax
Free store. This year I got
858 back from my purchases.

When changing American
money for Finnish money, or
any country's money, do it at
the railroad station. They will
change it with no charge as
there is when changing it at a
bank. If you want to change
it back to the original coun-
try's money they will do that
too, free of charge.

ARTIST
Jfrom page 10

the Finns have done for gen-
erations and continue doing
here in this foreign culture.
That by itself is a gold nugget
in the grand history of this

country.

I have personally heard
them tell of their small coun-
try's culture. In their hearts
they maintain the Finnish
spark which in need flares
into a full fire. I keep think-
ing how Finland could
remember these heroes who
in their daily lives have the
stamina to keep the Finnish
flag up high, especially now
when our common fatherland
celebrates its 80th year of
independence.

Ritva Luukkanen
Minneapolis, MN
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anteeksi.

Finlandia talon marmorista
rakennetaan ymparistoteos

Finlandia talon puretuista marmorilaatoista
rakennetaan 200 metrid pitkd ympaéristotaide-
teos Kaarelan-huipulle Malminkartanoon. Ym-
péristéteos tulee olemaan moniosainen koko-
naisuus, joka on valmis Helsingin kulttuuri-
padkaupunkivuonna 2000.

Marmorilaatat rouhitaan murskeeksi, joka
levitetdan vilden sentin vahvuiseksi kerrokseksi
taideteoksen raidoille. Teokseen kuuluu muun
muassa ylimpanéa liehuvat parimetriset tuuli-
pussit, jotka kiinnitetdaan yhdeksidnmetrisiin
tankoihin. Méen laelle rakennetaan ldpimital-
taan 25 metrinen sininen kompassi nékoalatas-

(Suomi-Seuraj

PARLIAMENT

from page 13

officials and other parties, no
later than one month before
the session. A report on the
procedures carried out to exe-
cute the decisions of the pre-
vious session is to be issued
at the same time.

58

At the beginning of the ses-
sion, all the registered com-
munities, a list of representa-
tives and an agenda including
all the issues discussed dur-
ing the session will be ap-
proved.

68
Parliamentary sessions are
led by the speakers' council.

78

At the beginning of each ses-
sion, the parliament will
decide on the size of the com-
mittees, elect members of
standing committees, decide
on establishing other possible
committees. The committees
will elect the necessary offi-
cials by themselves. The
committee sessions are clos-
ed.

88

After coming to order, the
parliament's work. will pro-
ceed with a general debate on
the Finland Society's report.
At the same time, the discus-
sion will act as the prelimi-
nary debate on the motions.
The decisions on referring the
bills to proper committees will
be made at the end.

During the general debate,
every representative is enti-
tled to state his or her opin-
fon on any issue related to
Finnish expatriates or expa-
triatism, regardless of whe-
ther there has been a motion
made on the matter. Permis-
sions to speak are to be
requested in writing and allot-
ted in the order received.

By the parliament's permis-
sion, the speaker can limit
the length of the allotted
speaking times, digress from
the agenda or declare the dis-
cussion finished. Short
counter-statements or rebut-
tals are allowed in connection
with each statement.

In regard to the general
debate, a decision can be

made on including an urgent
matter in the agenda and fits
referral to the appropriate
committee.

98

Standing and temporary
committees will draw up a
report on each referred bill
which will include a draft res-
olution. This can be either a
stand on the matter or a deci-
sion not to take a stand on
the issues mentioned in the
bill.

Committees may consult
experts if they wish.

108

In the final session, the
committees' representatives
will present the committees'
bills for the parliament's
approval. The motions are to
be issued to all of the repre-
sentatives in writing before
the final decision. Possible
counter-statements presented
in the session, except for
those related to a rejection,
are also to be issued in writ-
ing before the resolution.

118

The parliament will make its
resolutions either by consen-
sus or by voting. Votes are to
be carried out by a show of
hands. 3

As to the election of individ-
uals, a closed ballot is to be
carried out if required.

At least half of the represen-
tatives are to be present when
taking a vote.

The Parliament's deputy
speakers will act as vote-
counters.

12 8

The Finland Society will
draw up the minutes of the
parliamentary session, to be
inspected by the speakers.
No later than two months
after the session, the minutes
are to be sent to all of the rep-
resentatives as well as the
communities which they rep-
resent.

13 8
In other respects, the parlia-
ment will follow the Finnish
law governing associations.

Finland Society

Suomen uutisia

Nokialle suuret
verkkokaupat

Nokian gsm matkapuhelin-
verkkojen tilaukset ovat kas-
vaneet hyvin tdna vuonna.
Verkkoja valmistava Nokia
Telecommunications on teh-
nyt kaupat kahdeksan uu-
den operaattorin kanssa. Ke-
sdkuussa Telecommunica-
tionsin liikevaihto oli 35 pro-
senttia vilme vuotta suurem-
pl.
Julkistettujen sopimusten
yhteissumma on yli kahdek-
san miljardia markkaa, kun
viime vuonna tilauksia oli
14,5 miljardin arvosta.

Elokuussa Nokia teki vuo-
den suurimman uuden alue-
valtauksen saksalaisen VIAG
Interkomin kanssa. Nokia toi-
mittaa yhtitlle gsm tukiase-
mia ja tukiasemajirjestelmii
noin miljardilla markalla.

Nokia laajentaa myds entis-
ten asiakkaittensa verkkoja.
Mittavin laajennus on 1,6
miljardin markan gsm sopi-
mus Kiinan Fujianin maa-
kunnan posti ja telehallituk-
sen kanssa. Kauppa on No-
kian kaikkien aikojen suurin
Kiinaan ja yhtymin toiseksi
suurin. Suurin tilaus tuli
1995 saksalaiselta E Plus-
salta, arvoltaan vajaat 2,5
miljardia. (Suomi-Seura)

Suomi mukaan
rauhanturva-
harjoitukseen
Puolassa

Kuusi suomalaista upseeria

on mukana syyskuun puoli-
vilissd Puolassa jdrjestetta-
vissd monikansallisen pri-
kaatin esikuntaharjoitukses-
sa.
- Suomalaisten lisdksi tieto-
koneavusteiseen harjoituk-
seen osallistuu upseereita
Yhdysvalloista, Tanskasta,
Unkarista ja Puolasta. Tar-
koituksena on valmistaa kan-
sainvilistid prikaatia rauhan-
turvaoperaatioihin.

Brave Eagle 97 -niminen
esikuntaharjoitus pidetddn
Pommerin sotilaspiirissé
Oderin suulla. Suomalaisia
upseereita johtaa harjoituk-
sessa evl. Sakari Kulmakko
Hameen rykmentista.

(STT-AFP)

Suomalainen puu
maailman kalleinta

Alkuvuoden tilastojen mu-
kaan suomalainen puu on
maailman hintatilaston kér-
Jjessd, Metsiteollisuus joutuu
maksamaan raaka aineestaan
selvésti kilpailijoitaan enem-
min, mikd heikentdi selvisti
teollisuuden kilpailukykya.

Tilastojen mukaan puun
hinta on alhaisin Kanadassa
Ja Yhdysvalloissa ja kallein
Suomessa. Puun kallis hinta
on myds pdidsyy siihen, ettd
investoinnit Suomessa saatta-
vat jadda nykyiselle tasolle.

(Suomt-Seura)

Suomi uuden
Pohjois-Euroopan
liiketoimintakeskus

Ulkomaankauppaliitto on aloittanut Suomessa
valtakunnallisen projektin, jolla Suomea markki-
noidaan uuden Pohjois-Euroopan liiketoiminta-
keskuksena.

Uudella Pohjois-Euroopalla tarkoitetaan perin-
teistd Skandinaviaa, Vendjian luoteisosaa ja Bal-
tiaa. Suomi sijaitsee keskelld titd ldhes 80 miljoo-
nan kuluttajan talousaluetta.

Projektissa pyritdadn kerddmididn saman sateen-
varjon alle Suomessa toimivat yritykset, joilla on
tarjottavana lisdarvopalveluja uudessa Pohjois--
Euroopassa.

Jo pitkdin Suomea on markkinoitu viylini,
gatewayna, Vendjille ja Baltiaan. Nyt Suomesta
pyritddn tekemaidn myoés houkutteleva sijoittu-
miskohde seka lisdarvopalvelujen tuottaja Ve-
nijan ja Baltian liiketoiminnoissa.

Kampanjallaan Ulkomaankauppaliitto pyrkii
siihen, ettad yritykset ohjaisivat iddnkauppaansa
tai osia liiketoiminnastaan Suomen kautta. (STT)

Tuomiokirkon
apostolipatsaat
lahes valmiit

Helsingin Tuomiokirkon apostolit ovat jo viitta
vaille valmiita. Kaksi vuotta kestianyt kunnostus
on sujunut ldhes ongelmitta ja kolme viimeista
apostolia nostetaan paikoilleen loppukuussa.

Apostoli Johannes, joka on kirjailijoiden suoje-
lupyhimys seka vero- ja tullivirkailijoiden pyhimys
Matteus odottavat jo nostoa Tuomikirkon katolle.
Vain viininviljelijéiden suojelija Bartolomeus on
vield kesken - vailla pintavaridan.

Yhdeksan muuta apostolia ovatkin jo paikoillaan
Tuomiokirkon katolla. Restaurointi on kestanyt
kaksi vuotta ja se on niellyt nelja miljoonaa kir-
kollisveromarkkaa. Kovin usein remonttia ei tar-
vitse uusia, silld edellisen kerran patsaat olivat
tyostettavind 150 vuotta sitten.

Patsaiden kunnostuksen ohella Helsingin seura-
kuntayhtymaillda on menossa vakavaraisen seura-
kunnan isompikin saneerausohjelma. Seurakun-
tayhtyméd peruskorjaa parhaillaan myés Kannel-
maen, Meilahden, Suomenlinnan ja Munkkivuo-
ren kirkkoja. (MTV3)

Nokian Paperi Oy:n
lakko laajenemassa
valtakunnalliseksi

Viildenkymmenen Nokian Paperi Oy:n huoltomie-
hen lakko on laajenemassa valtakunnalliseksi tyo-
markkinariidaksi. Lakko pysaytti viime viikolla
koko tehtaan ja saattaa laajeta useille paikkakun-
nille. '

Lakolla tydntekijat painostavat huollosta vastaa-
van ABB Service yhtion soveltamaan heihin edel-
leen paperin tyéehtosopimusta. Viime viikolla
huoltomiehet siirrettiin metallin ty6ehtosopimuk-
sen pliriin. Kiista kérjistdd meneillddn olevia pa-
perin alakohtaisia neuvotteluja ja vol siten vaaran-
taa uuden tuloratkaisun syntymisen.

(Suomi-Seura)
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Eija-Liisa Ahtilan "Tanaan"
elokuvajuhlille Yhdysvaltoihin

Suomalaisen Eija-Liisa Ahtilan ohjaama elokuva
Tdnddn on valittu ensimmaéisend suomalaisena
lyhytelokuvana New Yorkin kansainvilisille eloku-
vafestivaaleille sekd Chicagon elokuvafestivaalin
kilpailusarjaan.

New Yorkin ja Chicagon tapahtumat ovat Yh-dys-
valtojen tdrkeimpid uuden elokuvan esittelypaik-
koja.

Aikaisemmin Ahtilan elokuvailmaisua tutkiva
elokuva on kiertinyt mm. Berliinissid ja Edin-
burghissa. Tdnddn palkittiin Suomessakin alku-
vuodesta Tampereen lyhytelokuvajuhlilla. (HS)

Kokemaella paljastettiin
sankaridaidin muistomerkki

Sankariididin muistomerkki on paljastettu
Kokemaien kirkkopuistossa. Kuvanveistdja Reijo
Paavilaisen tekemailld muistomerkilld kunniote-
taan niita iiteja, jotka joutuivat suremaan sodassa
kuolleita poikiaan. Paljastustilaisuuden juhla-
puheen piti jalkavaenkenraali Adolf Ehrnrooth.

Ulkomaisen taiteen museolle
uusi johtaja

Suomen kulttuuriministerié on nimittanyt filo-
sofian lisensiaatti Ulla Huhtaméden Valtion taide-
museoon kuuluvan Ulkomaisen taiteen museo Si-
nebrychoffin museonjohtajaksi.

Johtajan virka on viisivuotinen ja nimitys tulee
voimaan lokakuussa. Ulla Huhtamiki on tyésken-
nellyt Himeenlinnan taidemuseon johtajana
vuodesta 1980 lahtien. (Suomi-Seura)

New Yorkin Suomalainen
Evankelisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Syyskauden ensimmaéinen jumalanpalvelus
ja valtuuston kokous syysk. 14. pdivana klo 3.30 iltapdivilla

Syyskuun 28. piivani jumalanpalvelus kello 3.30 iltapéivilla
Kahvititalisuus Pertti Tervakallion muistolle

Lokakuun 12. pdivana jumalanpalvelus kello 3.30 iltapaivalla
Lokakuun 26. péivana jumalanpalvelus kello 3.30 iltapaivalla

Kaikissa tilaisuuksissa on kahvitarjoilu ja
kaikki ovat tervetulleita suomenkielisiin tilaisuuksiimme!

Pastori llkka Makela
1-718-894-6178

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittéik#4 vanha osoite mukaan

NIMI

OSOITE

Uusi tilaus uudistus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

Kirjolttajan kasvattipolka Matti

"9

Seilalsia mummeleita meilld tddlld on, kirjoittaja toteaa.

Koulurauha julistettu

MAILA ANDERSSON
NAUVO, SUOMI

Kaikissa Suomen kouluissa
lukukaudet alkoivat elokuus-
sa. Koulurauha julistettiin
Suomen kouluihin Turun

. Taldemuseomaéelld jo kahdek-

sannen kerran. Koulurauhan
julistaminen muistuttaa jo-
kaisen oppilaan oikeudesta
paneutua koulutydhén fyysi-
sestl ja henkisesti turvallises-
sa ymparistdssa.

Oppilaat ja vanhemmat toi-
vovat, ettd opetus kouluissa
ja myds auttaminen olisi vil-
piténta rotuun, uskontoon,

kieleen ja syntyperédin katso-
matta.

Koulukiusaaminen on vaka-
va ongelma ja siitd on puhut-
tu kouluissa, kotona ja kai-
kissa tiedotusvilineissi.
Kaikki ovat asiasta huolestu-
neita. Sen vuoksi oppilaille ja
opettajille on jirjestetty vilkon
kestivid leirejd ennen koulu-
tydn alkua. Néin opettajatkin
voivat tutustua oppilaisiinsa
toisissa oloissa kuin kiireisis-
sé opetustilanteissa.

Opettajat ja vanhemmat
seuraavat seuraavat lasten
kiytdstd entistd tarkemmin
tehden yhteisty6ta lasten par-
haaksi.

Koulurauhaa lehdessa ni-
mettiin 45 kiusaamisen tun-
tomerkkid: 1. Hymy katoaa ja
tavallisesti tasapainoinen lap-

Finn Church of New York ja

St. John's Lutheran Church
toivottavat Sinut tervetulleeksi

suomenkieliseen jumalanpalvelukseen
ja seurakuntalounaalle
sunnuntaina 21. 9. 1997 kello 1.00 PM (13.00)
St. John Lutheran -kirkkoon
24 Tenafly Road, Englewood, New Jersey
Tervetuloa!
Ilkka Mikeld Raymond Salim

Sav
Finlan

When you're thinking of going to

Hanslin Travel Service can save
you money on airline tickets,
hotels, cars, cruises and other
travel arrangements.

We have over 30 years

e
FINNEXPRESS

travel to

Finland, one call to FinnExpress at

experience in providing economical travel arrangements to Finland.

For information and reservations, please call today.

Nervista

Hanslin Travel Service Division

228 East 45th Sureer *
(800) 677-6454°« (212) 818-1198

New York, NY 10017

lukemassa RAIVAAJAA perheen ystdvdlle, 95-vuotiaalle Tyyne Ko-
hoselle, joka asuu vanhusten kodissa fa on kilnnostunut maailman tapahtumista, polititkastakin.

Kuva: Maila Andersson

si muuttuu kiukkuiseksi ja
umpimieliseksi. 2. Kouluun-
ldhté muuttuu vaikeaksi ja
lapsi keksii syitd, miksi kou-
luun el tarvitse menni. 3.
Koulusta tullessaan lapsen
ryhti on lytyssi ja hdn on
surullinen.

Tédssa vain kolme esimerk-
kid. Onkohan sielld USA:ssa
suomalaislasten kouluissa
koulukiusaamista?

Eilen kun alustin pullataiki-
naa, tuli radiosta niin kama-
laa musiikkia, ettd siitd pai-
kasta piti menna sulkemaan
radio ihan silli taikinaisella
kadellani.

Onko tuo tuollainen edes
musiikkia? Kuuntelevatko-
han ndméi nuoret vanhoiksi
tultuaan yhtid unelmoiden
tuota musiikkiaan kuin me
nykyvanhemmat, jotka tun-
nelmoimme wienervalssin tai
kuutamoserenaadin my6t4?

Téallaisia ajatuksia talla ker-
taa tadltd Turun saaristosta.

New Yorkin
Suomalailnen
Evankelisiuterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language

For further information:
'718-894-6178
718-892-2712

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropoiitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 84th St., NYC
Maliling address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163




